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S V E R I G E I P A R I S . 

I NOM TRE MÅNADER skall den under
baraste af världsutställningar, som 

nationerna ännu sett, öppnas å Marsfältet 
i Paris. Alla länder skola mötas där till 
fredlig täflan med det samlade resultatet 
af det nittonde århundradets andliga od
ling, och äfven Sverige torde, af allt att 
döma, komma att på ett lysande sätt varda 
representeradt därute vid detta tillfälle. 

S V E N S K A V I L L A N P Å P A H I S -

U T S T Ä L L N I N C E N . 

Den svenska villan, som nu reser sina 
säregna proportioner vid den ryktbara »Na
tionernas gata» längs med Q u a i d 'Or say 
och hvilken vi afbildat i dägsnumret, har 
redan väckt fransmännens lifligaste intres
se och framkallat de mest smickrande ut
låtanden i Parispressen. 

Parisarne erkänna öppet, att »villan är den 
originellaste af alla de byggnader, som äro 
under uppförande på denna del af utställ
ningsområdet. Utan att tillhöra någon viss 
arkitektonisk stil, vare sig i nutid eller 

forntid, väcker den ett intryck af fest och 
glädje genom sina oregelbundna former. 
Ingenting kan vara mera fantastiskt än 
denna silhuett med sina kupoler, sina af-
satser, sina broar och guirlander, sina åt 
alla väderstreck pekande flaggstänger, från 
hvilka de brokiga flaggdukarne vaja.» 

Villans arkitekt är, som bekant, herr F. 
Boberg, och dess samtliga delar, alla af trä, 
ha förfärdigats å Ekmanska snickerifabri
ken, hvilken äfven meddels egna, härifrån 
utsända arbetare ombesörjt villans uppsät
tande. 

Af den svenska mejeripaviljongen med
dela vi äfven en illustration. Under dess 
tak skola de Lavals världsberömda sepa
ratorer arbeta, och att denna detalj af ut
ställningen skall bli cn af de mera upp
märksammade, kan tagas för gifvet. 

Generalkommissarien för den svenska ut
ställningen, direktör A r t h u r T h i e 1, har 
i dessa dagar afrest till Paris för att där
städes, jämte herr P e r L a m m , vår an
dre utställningskommissarie, leda de sven
ska arbetena, hvilka gifvetvis äro både 
många och omfattande. 

Det är själfklart, att Iduns stora publik 
genom sin speciella tidning önskar hållas 
au c o u r a n t med de viktigas te tilldra
gelserna å den stora världsexpositionen, 
när den väl blifvit öppnad. Vi tro därför, 
att det skall väcka våra läsarinnors till
fredsställelse att erfara, att vår medarbe-
tarinna fröken T o r a K j e l l b e r g kom
mer att om någon tid för vår räkning af-
resa till Paris, för att därifrån sända oss 
korrespondenser under utställningstiden, 
synnerligast om allt, som berör kvinnan 
och hennes verksamhetsområden och följ
aktligen är af speciellt intresse för den 
svenska kvinnovärlden. 

Fröken Kjellbergs eleganta stil och vak
na blick äfvensom hennes goda kännedom 
om franska förhållanden, förvärfvad under 
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S V E N S K A M E J E R I P A V I L J O N G E N P Å P A R I S 

U T S T Ä L L N I N G E N . 

föregående uppehåll i Paris, torde borga för, 
att hon förträffligt kommer att fylla sin 
uppgift som Iduns Pariskorrespondent. 

MA R G A R E T H A L I N D F O R S . E N 

R I L D F R Å N D E T G A M L A L U N D . 

A F C E C I L I A B Å Å T H - H O L M B E R G . 

I HÖSTETIDER falla löfven, och i hö
stens dagar lägges månget älskadt ål

drigt hufvud till ro i evig hvila. Månget 
namn, redan för tiotal af år ur lifvets, 
det brokiga verksamma lifvets saga, dyker 
åter upp för att ett kort ögonblick fram
mana de flydda tiderna och återkalla min
net af, hur det var i mors och mormors 
dagar. 

Så ock nu. Åttioårig slöt fröken Marga
retha Lindfors sina ögon i ljuflig frid redan 
innan senaste höstens stormar hunnit allde
les sopa undan naturens sommarskrud. 

Hon föddes i århundradets vårtid, då en 
ny kraftperiod ingått för Sverige, då vårt 
folk på alla områden började resa sig från 
de nyss föregående decenniernas olyckor, då 
sång och diktning tolkade lefnadsmod och 
hoppfullhet, då Tegnér och G-eijer stodo i 
sin bästa mannakraft. 

Fröken Lindfors tillhörde framför allt 
denna tid. och hennes namn är knutet till 
det Lund, som ej mera är, det Lund, som 
icke synes från gatans trottoarer, men som 
ännu gömmer sig här och hvar bakom skyd
dande murar, täta syrenhäckar eller under 
lummiga valnötsträd. 

Du känner dig besviken, när du vallfärdat 
till det moderna Lund, och du känner dig 
tryckt af den tunga stämning, som tyckes 
hvila öfver denna stad — nåväl, titta in 
bakom trädgårdsplanken, gå in i de långa, 
djupa bakgårdarna med deras vildvinstäck-
ta korsvirkeslängor, homejor och svalgån
gar, och du skall med förtjusning finna, att 
något af det forna Lund med dess blomster-
täppor, kastanjelundar och älskliga idyll 
ännu lefver kvar bakom gatornas förkläd
nad af hvardagsbanalitet. 

Till exempel detta ledsamma grå tvåvå-
ningshus midt emot domkyrkan. Kan man 
tänka sig något mera hvardagsmässigt 1 
Men blott en enda blick innanför den ny-
rappade gatufasaden, och du står midt i 
gamla dagars solida hemtrefnad: de breda 
ekdörrarna prydas af konstnärligt smidda 
mässingslås och beslag; de gröna kakel
ugnarna stå i harmoni med takens tunga 
ekbjälkar. Och inne på gården! En kom
plex af korsvirkeshus med små blyinfattade 
rutor och lämdörrar, stall och svinhus, sä
desmagasin och lada — ett minne af den 

tid, då professorer och borgare i Lund voro 
landtbrukare och jordägare, hade fälader 
och ängslotter, i regel 2h tnld till hvart 
nummer, hade hästar och kor, höns och 
grisar och själfva gingo på torget för att 
köpa hvad som tröt i hushållet och ej an-
sågo sig för goda att på egen rygg bära 
hem något fåralår eller någon lammakropp. 

Eller gå bort till det mångbekanta »Lo-
cus», den gamla studentkasernen, hvars hö
ga spetsiga gafvel nu vetter ut åt Tegnérs
platsen med dess tunga Föreningshus och 
dess otuktade buskgrupper, som göra plat
sen så liten och trång! 

En gång i världen •— de åldriga minnas 
det ännu — låg här den gamla biskopsgår
den; jasminer och hvita liljor frodades i 
trädgården och stengärdsgården utåt Bi
skopsgatan var täckt af svalört. »Gatan» 
var för öfrigt en lerig smal väg, som från 
den förfallna skuggrika Kraftskyrkogården 
förde upp till St. Annssgatan, just där Lo-
cus då som nu bildade hörnhuset i den s. k. 
»Lindforska gården», en gård med päronträd 
och syrénlusthus, persiko- och aprikosspa-
lier, med höns och ankor och gäss utanför 
i gatans pussar, med mullbärsträd och 
köksland, de senare stora nog att i vår-
och sommardagar till fullo sysselsätta hus
mor, döttrar och pigor. Ty då hvilade ull
kardorna, spinnrockar och väfstolar stodo 
stilla, då var Lunds högsäsong, då dracks 
brunn på Helgonabacken, stackades hö i 
Kannikeängarna, och hvarje professorshus 
var från loft till gårdsrum fylldt af gäster, 
merendels slättens prästfamiljer, som i 
högsommartiden under några veckor lefde 
highlife i Lund. Man hade då ännu ej kom
mit på de mera nymodiga idéerna om bad
resor och brunnskurer. 

Det långa envåningshus med frontespis 
utåt n. v. Adelsgatan, som ännu finnes kvar, 
jag tror alldeles oförändradt, ägdes vid år
hundradets början af biskop Munck och 
hans afkomlingar, medlemmar af släkterna 
Munck af Rosenschiöld och Liljewalch — 
allt klassiska namn i det klassiska Lunds 
historia. 

Enär salen i frontespisen var den största 
i staden, uthyrdes den till större baler; så 
vid 1802 års promotion, då gårdens blifvan-
de ägare, A. O. Lindfors, lagerkröntes vid 
sidan af Tegnér, hölls den »stora promo-
tionsbalen» i denna sal, och likaså vid 1808 
års promotion, då högtidligheten förhöjdes 
genom närvaron af hertigen af Angouleme. 
Vid denna senare promotion nöjde man sig, 
i förbigående sagdt, icke med att som van
ligt låta tre småflickor bära de unga ma
gistrarnas kransar, utan nio små muser van
drade framför processionen, anförda af en 
liten Apollo, d. v. biskop Faxes son. 

Sedan ägdes gården och hela den stora 
tomten af Ling, hvilken härifrån inledde 
den började rörelse af samförstånd mellan 
Nordens folk, som kallas skandinavism, 
och lät sin kraftiga, om ock väl barska 
nordmannasång ljuda öfver Lundagård och 
Norden, till dess denne urnordiske bard till 
slut tystnade för de Tegnérska välljuden. 
Det var emellertid Ling, som å tomtens 
östra del lade grunden till det n. v. Kul
turhistoriska Herrehuset. 

År 1816 köpte professor Lindfors går
den och inflyttade här med sin unga maka, 
Maria Margaretha Ahrenberg, styfdotter 
till den ädle och bekante juris professor 
Holmbergson samt omtalad för sin ovanliga 
fägring. In i ålderdomen bevarade hon 
denna, och mången minnes säkert ännu den 
vackra gamla med sina regelbundna drag, 

de grå lockarna vid öronen och med sitt 
aldrig svikande intresse för allt och alla. 

Den unga husmodern från 1820-talet var 
ljuf och blid, men hennes make, den lärde 
historikern och latinaren — professor Lund
blads lärjunge — var däremot ganska all
varsam och sträng. Han var, såsom en bio
graf sagt, »en hög kraftfull gestalt, en 
knottrig, men manlig och kärngod järnek 
bland klippta, putsade veka askar och lön
nar.» 

Han var inspektor för Smålands nation, 
och ingen af hans fattiga »landsmän» gick 
ohulpen från hans hus; i Locus, hörnbygg
naden på gården, bodde idel småländingar, 
och professorn höll från sitt skrifbord in
vid yttersta fönstret i den långa bonings
längan ett öga på hvem som gick ut och 
in genom porten. Men alla hans småländ
ska gossar visste, att de i den sträfve pro
fessorn hade en vän och ett stöd för lif-
vet. En »inspector» vid denna tid stod i 
ett starkt personligt förhållande till sin 
»nation»; han var de ungas naturlige och 
själfskrifne rådgifvare och hjälpare, hans 
hem var deras, och vid sjukdomsfall i in-
spectors familj vakade studenterna. 

En alldeles särskild prägel erhöll det 
Lindforska hemmet därigenom, att den ur
sprungliga stora tomten så småningom de
lades i tre gårdar, skilda af höga plank med 
portar samt hvar och en med sin lummiga 
trädgård. Den yttersta ägdes alltså af pro
fessor Lindfors; den mellersta, om jag ej 
misstager mig, af biskop Faxes svärson pro
fessor Engeström och den tredje af profes
sor Cederschiöld, äfvenledes en af det gam
la Lunds berömde män. Lustigt omtalas 
det, huru prof. Engeström roade sig med 
att göra musik för denne senare. Bittida 
om morgnarna, då granngårdarna och hela 
staden lågo i djupaste sömn, lät ha a sin 
indiska, gongong ljuda, och ej sällan pro
menerade han fram och åter utanför sin 
grannes fönster, blåsande i en mekanisk 
lergök. Detta kallade han att »dåra Ceder
schiöld» ; grannfamiljen å andra sidan plan
ket fick också sin goda valuta af dessa ma-
tinader. 

Den 9 juli 1819 föddes Margaretha Lind
fors. Hon växte upp som den äldsta i en 
S3^skonkrets af två bröder och tre systrar. 
Hon blef tidigt fullvuxen, och enligt tidens 
kraf fick hon flitigt ägna sig åt det stora 
hushållets många bestyr •— man tanke sig 
endast en s. k. »gåsslakt» vid Mårtenstid i 
ett professorshus i Lund på 1830—40 talet! 
Men hon tog itu med allt med friskt mod, 
lefvande intresse och outtröttlig ifver samt 
ställde och styrde i hemmet till allas tref-
nad och belåtenhet. 

Detta hem var visserligen allvarsamt, 
men dock glädtigt, och ungdomsfriskhet 
trifdes godt vid sidan af djup religiositet. 
Modern hade i prof. Holmbergsons hus blif-
vit präglad af hvad jag vill benämna ä d e l 
schartauanism, som starkt skiljer sig från 
senare tiders asketiska, ofta mera plikt
mässiga än kärleksfulla riktning. 

En af de Lindforska döttrarna kom nog 
så småningom att tillhöra denna, och där-
af torde en och annan schism hafva upp
kommit mellan henne och den mera lifs-
friska hurtiga Margaretha, som gärna lekte 
och dansade och var glad med de glada. 

Hennes ungdom inföll också i pant- och 
danslekarnas rätta tid, då man ej behöfde 
så starka retmedel för att ha roligt; då man 
med förtjusning var med om assembléerna 
i »Malmens sal» utåt Kraftskyrkogården, där 
det vankades mandelmjölk mellan kadril-
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jerna, och förstugan stod full af tittande 
pigor; då skogspartier till »paraplyskogen» 
med dess runda bokar voro sommarens 
glanspunkter, och då man om vintrarna, 
när snön någon enda gång låg jämn öfver 
slätten, for på slädparti åt »Stockholmsled-
det», ut till Hurfva, där den varma glöggen 
väntade. 

Det Lindforska hemmet var en af medel
punkterna för sällskapslifvet i Lund. Ung
domen samlades gärna här, vare sig det 
gällde att sitta omkring brasan om vinter
kvällarna och steka äpplen eller att vid 
tonerna af Otto Lindblads fiol taga sig en 
munter svängom, till dess husmodem vän
ligt manade till uppbrott med påminnelse 
att »dygdetimmen var inne». Denna timme 
inföll på klockslaget nio, då också den för
sta »tutningen» lät höra sig från domkyrko
tornet, såsom ackompagnement till natt-
väktarnes rop i gathörnen. 

Otto Lindblad, Lunds oförgätlige stu
dentsångare, den egentliga studentsångens 
skapare, bodde såsom småländing också 
i prof. Lindfors' gård. Han var varmt upp
buren af hela familjen,' deltog i dennas 
»musikbesök» i Knästorps prästgård vid 
Höje-å hos den musikaliska familjen Ahn-
felt och var god vän med husets barn, af 
hvilka särskildt Margaretha var synnerligt 
musikalisk och hade vacker sångröst. Ock
så kom han ofta med sin fiol för att spela 
med henne. Och de två tillsammans besto-
do vanligen musiken till den öfriga ungdo
mens dans. 

Margaretha Lindfors deltog också aktivt 
i de musikaliska soaréer, som Otto Lind
blad anordnade i Lund med dans efter kon
serten, dessa musikfester, som på 1840-ta-
let omfattades med sådan förtjusning, ej 
blott af Lunds, utan af Skånes bildade män 
och kvinnor. Ty en sångens triumftid var 
det i Margaretha Lindfors unga dagar, då 
den nyskapade studentkvartetten ljöd ut 
öfver det fria Lundagård, hvars murar nyss 
ramlat. 

Bland de personer, som voro s. a. s. dag
liga gäster i detta professorshem kunna 
utom Otto Lindblad nämnas en mängd an
dra mera berömda »småländingar», t. ex. 
bröderna Strandberg, den blifvande svär
sonen i huset, sedermera biskop Andersson, 
P. Wieselgren m. fl. Dit kommo Tegnér och 
Oehlenschläger på besök samt äfven mån
ga långväga framstående män och kvinnor. 
Skalden C. D. af Wirséns fader var en ofta 
sedd vän i familjen och likaså hans båda 
fastrar, de sköna fröknarna Cordula och 
Ebba af Wirsén. Dit kommo ock artister 
och musici, bland de förra Maria Eöhl och 
professor Forsell. En dotter till denne, Gu
stava Forsell, var förlofvad med Johan 
Holmbergson, den begåfvade, älskvärde och 
ädle unge konstnären, hvars artistbana 
bröts af en tidig död. 

I denna glada, högt begåfvade krets var 
den vänliga, muntra Margaretha en medel
punkt. Hon var äfvenledes mycket uppbu
ren af studenterna; mången strängade till 
hennes ära sin lyra, och utanför hennes fön
ster ljöd ofta i de ljumma majnätterna den 
smältande serenaden. 

Utom sitt sinne för det praktiska, kan
ske mest odladt genom hennes stränga 
plikttrohet och osjälfviskhet, hade hon 
också rika estetiska anlag. Jämte sin mu
sikaliska begåfning hade hon en viss ta
lang för scenen och var själfskrifven med
lem i den lilla »trupp», som gaf sällskaps
spektakel till förmån för Akademiska För
eningens byggnadskassa. Därtill hade hon 

M A K G A R E T H A L I N D F O R S . 

en utprägladt fin smak och en ovanlig för
måga att ordna och dekorera. Hennes 
skickliga händer — uppöfvade att förfär
diga den tidens konstbroderier, som vi nu 
beundra' på »taskeböcker» af siden m. m. 
— anlitades ofta, när det gällde broderan
det af något studentstandar, och hennes 
esprit d'arrangement gjorde sig gällande 
vid många akademiska högtidligheter. Vid 
sin sida hade hon då vanligen den i Lund 
så bekanta, för något år sedan aflidna fru 
Ulrika Berling f. Helstenius, äfven en kvin
na från stadens klangdagar, liksom tvänne 
andra af Margaretha Lindfors' väninnor, 
den kvicka professorskan Bolméer — den 
gamle latinprofessorn Lundblads dotter — 
samt professorskan Bring. 

Dessa damer utgjorde vid festernas an
ordnande den ledande damkomitéen; de 
sammankallade på Lundagård alla de da
mer, som tillhörde akademistaten, och de 
unga flickorna bundo guirlander, medan de 
unga studenterna buro fram gröna kvistar 
och sångarne sjöngo dagen i ända. Så var 
det otaliga gånger; så var det vid Carl Jo
hans jubileum, så ock vid det första stora 
studentmötet, när Talis Qualis från den 
blomsterprydda talarstolen slungade ut sin 
hälsning till Finland. 

Vid det kungliga besöket i Lund 1846 
voro Margaretha Lindfors och Ulrika Ber
ling af akademien utsedda till värdinnor 
i d. majestäters bostad, och båda fingo af 
drottning Josefina och änkedrottning De
sideria emottaga dyrbara smycken som 
tack. 

Efter sin faders död den 8 mars 1841 blef 
Margaretha Lindfors jämte sin äldre bro
der ett stöd för sin blida, högt älskade mo
der och sina yngre syskon. I dessas upp
fostran tog hon aktiv del och var nog så 
sträng i de systerliga förmaningarna; men 
längre fram i tiden, när syskonen bildat 
egna hem och små syskonbarn kommit till 
världen, var hon mot dessa senare den veka
ste, mest eftergifna moster och faster. När 
efter många år modern lades på en svår 
sjukbädd, åtog hon sig ensam vården af 
denna och ägnade under sex år sina omsor

ger och krafter åt den kära sjuka. Jag 
misstager mig säkert icke, då jag säger, 
att Margaretha Lindfors med tack och 
glädje fyllde sin dottersplikt, ty för visso 
är det en Guds stora nåd mot en kvinna, 
då hon får ägna sitt lif åt att vårda sin 
älskade moder och förljufva hennes sista 
dagar; och jag säger: lycklig den dotter, 
i hvars armar ett grånadt modershufvud 
inslumrat i den eviga fridens hvila, lyck
lig den dotter, som med ömma ord och väl
signelser fått smeka den dyra i sömn! 

Professorskan Lindfors dog, om jag ej 
missminner mig, 1886; intill dess var Mar
garetha en alltid vänlig och gästfri vär
dinna för den ungdomsskara, som allt jämt 
år efter år samlades i det gamla hemmet. 

När kulturhistoriska museet flyttat in på 
Lindforska tomten, sökte frk. Lindfors sig 
ett nytt hem i den s. k. Adrianska gården 
i Gråbrödersgatan, äfven detta prägladt af 
trefnad och fin smak. Allt fortfarande upp
söktes hon flitigt af sina många vänner 
och äfven af främlingar, som vid besök 
i Lund ville höra täljas minnen från de 
gamla tiderna. 

En tilltagande döfhet isolerade henne 
dock så småningom från den yttre världen, 
och under de sista åren af sitt lif hade hon 
att kämpa en hård kamp mot en obotlig 
sjukdom. Men äfven som döf och gammal 
bibehöll hon det stilla jämnmod, som är 
ett uttryck för sinnesfrid och själshar
moni. 

Hennes lifs yttre ram'var icke stor, men 
med P. Ahnfelt kunde hon säga: 

Ej sällheten beror af rikedom och. lycka, 
att vara nöjd, det är att vara säll. 
Jag har sett lyckliga i tjäll, 
jag har sett lyckliga på krycka. 

Det har blifvit sagdt om henne: någon 
stor begåfning hade hon icke, men hon var 
välvillig och god och ville gärna glädja 
andrad 

Jag frågar: finnes en begåfning större 
och ädlare än denna? Hjärtats höghet, sin
nets osjälfviskhet, den ömma smekande 
handen, det vänliga ögat — kan naturen 
slösa rikare med goda, sköna gåfvor ? Hvem 
vågar kalla en god, en själfuppoffrande, 
en h a n d l i n g s s t a r k människa för en 
medelmåtta? Jag påstår: äfven om en kvin
na aldrig författat en rad, aldrig tänkt en 
s. k. »ny tanke» eller kämpat för någon 
reform — har hon varit buren af stor, glad, 
offervillig kärlek till sina närmaste och 
sina medmänniskor, har hon skänkt sina 
nätters sömn, sina dagars hvila att lindra 
andras smärtor, att leda unga sinnen till 
hvad ädelt och godt är, då har en sådan 
kvinna utfört ett beståndande verk: hon 
har gjort en evighetsinsats i jordelifvet. 

Och i så måtto var också Margaretha 
Lindfors, hvilken som 80-årig, trött af lif-
vet, slöt sina ögon i höstetid sistl. år en 
härligt begåfvad kvinna, en af dem, hvars 
förebild och exempel är det enda äkta och 
efterf oljans värda. — 

» E T T K Ä R L E K S V E R K A F S V E N S K A 

K V I N N O R » . 

G l ö m m e n e j u p p r o p e t vmder d e n n a rubr ik 

i I d u n n:r 1! D e mins t a b i d r a g »Til l Wasa

prinsessans mhmesvård» m o t t a g a s m e d t a c k s a m 

he t unde r ad res s : I d u n s R e d a k t i o n , S t o c k h o l m . 

R e d o v i s n i n g e n börjar snart införas . 
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F A N T A S O S . 

PÅ N Y A S E K L E T S b r e d a m a r m o r t r a p p a 

en yngl ing sitter, so rgsen i sitt sinn, 

han tröttnat att på t empe lpor t en klappa, 

ty h u r han k lappade , han s lapp ej in. 

Hans n a m n är Fantasos . De veka dragen 

ha smekts en gång af so l i Hel las ' vår, 

o c h öga t lyse r klart l i k s o m den dagen, 

han föddes i ett vi ldt acantussnår . 

E n evig u n g d o m r o d n a r på hans kinder , 

p å r ö d a l äppa r b ida y rans o r d , 

det e v o é , hans so rgsna s tumhet b inder , 

kan ge fö ryngr ing åt en g a m m a l j o r d . 

I väntan lutad, han på t rappan drö je r , 

hans haka sjunkit m o t hans fina hand . 

Oändligt v e m o d sig i b l i cken röjer , 

han st irrar tungt i fä rdevägens sand . . . 

Se, fötter nalkas, se, gestalter rö ras , 

ett mänsko tåg sig n ä r m a r templets por t , 

o c h m ä n s o c h kv inno r s trötta s t ä m m o r hö ra s , 

nä r de nå f ram till eftertraktad ort. 

Mekaniskt stiga de p å t rappans stenar, 

o c h po r t en ö p p n a r sig fö r deras s lag. 

De skr ida in — o c h ingen glädje renar , 

lik hel ig eld, de dystra anletsdrag. 

D e se ej Fantasos , s o m stilla d r ö m m e r 

p å m a r m o r n s kant, de vand ra bl indt förbi . 

O c h por ten slår igen o c h skaran g ö m m e r , 

fö r r 'n han sig rest att b landa sig däri. 

H a n står dä r utes längd, f ö r g l ö m d , allena, 

af mänskl ighe ten bann lys t gudason . 

O n ä m n b a r smärta läses i hans rena, 

apo l lo l ika drag, o c h därifrån 

han vandra r tunga steg utöfver j o r d e n , 

en vi lsen ättling af en tid, s o m gått. 

Han k u n d e frälsa m e d de y r a o rden , 

hans l ä p p a r älska, m e n han t iger blott . 

F R E D R I K N Y C A N D E R . 

F R Å N E N V R Å A F D E T H U N G 

R A N D E R Y S S L A N D . 

I DAGSPEESSEN har nyligen stått att läsa ett 
upprop till den svenska allmänheten om pen
ningbidrag till afhjälpande af hungersnöden i 

Gammel-Svenskby i Ghersonska guvernementet i södra 
. Ryssland. 

Många bland våra läsare ha sig måhända ej 
bekant, att detta Gammel Svenskby är ett litet sam
hälle af cirka 600 personer, ättlingar af en liten 
grupp svenska estländare, som år 1781, till följd af 
en ukas från Katarina II, tvungos att lämna sitt 
fädernesland, ön Dagö utanför Estland, för att så
som skyddslösa landsflyktingar vandra öfver de ryska 
stepperna och söka sig ett nytt hem vid Dnjeprs 
stränder. 

Detta hem blef den lilla by, som ännu bär nam
net Gammel-Svenskby och ligger på Dnjeprs norra 
strand, 80 verst från staden Chereon. 

»Fjärran från sitt fädernesland,» skrifver den 
svenske korrespondenten i sitt upprop, »har detta 

B O N D G Å R D I G A M M E L - S V E N S K B Y . 

Svenska bondesamhälle, trots förtyskningsförsök från 
sina närmaste grannars, de tyska kolonisternas, sida 
och förryskningssträfvanden ofvanifrån mäktat helt 
skydda sin svenskhet såväl i allmänt etnologiskt 
som i språkligt och kyrkligt hänseende. 

En stark kärlek till det gamla hemlandet, till 
fäderneärfda seder och tänkesätt har utgjort befolk
ningens enda värn mot omgifningens tryck och för
tryck. Upplysta och stamkära svenska själasörjare 
hafva först på de senare åren kommit den fäderne
ärfda motståndskraften till hjälp, hvarjämte under
stöd i nödens stund — i form af penninghjälp m, 
m. — kommit svenskarne i Gammel-Svenskby till 
del från landsmän i Finland och Sverige. Nu står 
emellertid nöden för dörren, allvarligare än någon
sin. Den missväxt, som det sist förflutna året för
vandlat ofantliga sträckor af Rysslands rikaste jord 
till härdar för hungersnöd och hungerfarsoter, här 
äfven drabbat de svenska >härvallarna» vid Gam
mel Svenskby.» 

Man kan göra sig en föreställning om, hur svårt 
befolkningen- därstädes skall ha att slå sig ut i tider 
af nöd och betryck, då den vid penningtransak
tioner uteslutande är hänvisad till judarne i trakten, 
hos hvilka invånarne ej kunna erhålla lån mot 
mindre än 40 % ränta. 

»Snar hjälp är nu oundgängligen af nöden, om 
vårutsäde skall kunna anskaffas och Gammel-Svensk
b y undgå en katastrof,» skrifver bl. a. den aktade 
skolläraren i Gammel-Svenskby, hr Höas, i ett bref, 
däri han anropar Finlands och Sveriges svenskar 
om hjälp för sina nödställda byamän och deras 
familjer. 

Denne svenske lärare har för öfrigt själf. städse 
arbetat i det lilla samhället under mycket knappa 
ekonomiska villkor. Byn har ej råd att bestå honom 
egen bostad, och hans lön är så liten, att han endast 
med största möda kan försörja sig och sin familj. 
Här vore ett tillfälle för det gamla moderlandet att 
gripa in och genom något årligt bidrag möjliggöra 
anskaffandet af en lämplig bostad åt läraren, hvar-
igenom han, mindre plågad af ekonomiska bekym

mer, kunde mera odeladt, än nu är fallet, få fylla 
sitt undervisningskall. 

Att Sverige dock ej glömt dét lilla samhället, 
därom vittnar den år 1885 därstädes invigda kyrka 
af sten, till hvilkens byggande svenskarne bidragit 
med en summa af öfver 14000 rubel. 

Seds.n sistlidne höst har dessutom Gammel-
Svenskby förmånen att bland sina samhällsmedlem
mar räkna en ung svenska, fröken Emma Sharstedt, 
bördig från Malmö, och som, besjälad af varm ifver 
för den lilla koloniens 
andliga och materiella 
utveckling,vid berr Höas' 
sida meddelar befolknin
gen såväl boklig under
visning som kännedom 
om nandaslöjd och väf-
nadskonst. 

Hemma i Sverige har 
fröken iSKarstedt tillfö-
rene varit privatlärarin
na samt genomgått slöjd
kursen vid Nääs oehjfru 
Kulles väfskola 

. .jUr ett bref, som herr 
Höas tillskref fröken 
Skarstedt någon tid före 
hennes afresa till den 
fjäuran kolonien, med
dela vi följande rader, 
ägnade att belysa något 
af därvarande förhållan
den. 

Efter att i varma, 
hjärtliga ord uttryckt sin 
tacksägelse öfver hennes besiat att resa dit, sä
ger han: 

»Snickerislöjd, träsnideri, bastflätning och andra 
handarbeten skola intressera gossarne. Kvinnorna 
kunna i allmännhet sy åt sig själfva, men väfva 
kunna de ej . Jag tror dock, att väfning skulle in
tressera både unga och gamla. Detta nyttiga arbete 
har man förglömt, men för de gamla var det väl 
kändt. Här är det svårt att åstadkomma en väf-

KYRKAN I GAMMEL-SVENSKBY. 

CHRISTOFF HÖAS. EMMA SKARSTEDT. 

stol. — Om sommaren är det tämligen varmt 
hos oss, termometern visar vanligen 20 till 30 å 35 
gr. (R). Om vintern hafva vi stundom 20 gr. (R) 
kallt, men vanligen från 1—15 gr. Temperaturen 
är mycket växlande. I våra bostäder hafva vi eld
städer, hvilka eldas med halm.» 

Fröken Skarstedts bref till hennes vänner i Sverige 
bekräfta fullkomligt herr Höas ' förut hitsända skrif-
velser om den ömmande nöd, som alltmera kastar 
sin slagskugga öfver Gammel-Svenskbys enkla, idoga 
och redbara befolkning, hvilken ännu bevarar sitt 
ursprungliga drag af svenskhet, trots den främmande 
omgifningen. 

För denna sin trofasthet mot det gamla moder
landet är det att hoppas, att de skola erhålla den 
hjälp, hvarom de ödmjukt bönfallit hos den svenska 
nationen. 

B O N D F A M I L J F R A N G A M M E L - S V E N S K B Y . 

(CHR. HÖAS' FÖRÄLDRAR OCH SYSKON.) 

Till alla vänliga frågebesvararinnor 
p å vå r afdelning fö r Frågor o c h Svar vilja 

vi rikta den eftertryckliga u p p m a n i n g e n att hä

danef ter godhetsful l t iakttaga att v id f rågebe

svarande t alltid skrifva svaret på hvarje sär

skild fråga på sin särskilda lapp. Alltså ej 

flere svar p å s a m m a p a p p e r s l a p p ! Detta är 

nödvänd ig t fö r att underlät ta redakt ionens ar

be te m e d d e måDga svarens o r d n a n d e , o c h de 

s o m hädanefter ej iakt taga det, kunna ej he l le r 

på räkna sina svars in förande . 

ALLA FÖRBRUKARE AF KONSENTRERADE MUNVATTEN 
BEHAGADE GÖRA ETT FÖRSÖK MED VÅR NYA 

E X T R A K O N C E N T R E R A D E A S E P T O L 
TILL PRIS 2 KRONOR PER FLASKA; i praktiken verksammaste antisep-
ticum; OFANTLIGT DRYGT. DEN HAR DÄRTILL EN särdeles angenäm och 
kylande smak. G.J E P J K S T E K N F & M ^ S T O E M L O L M . 



37 - IDUN 1900 

H U F V U D S T A D E N S N Y A S T E M U 

S E U M . 

EJ M Å N G A bland den stora allmänheten torde 
vara underkunnige om, att Kungl. teatern inom 
sina murar rymmer den första grundvalen till 

ett museum, som till följd af de redan hopbringade 
föremålens art och kulturhistoriska värde väckt 
mycket intresse bland fackmän. 

Det är nämligen ett »svenskt musikbistoriskt 
museum», som sedan knappt ett år tillbaka befinner 
sig under bildning och fått sig provisorisk lokal 
upplåten i det nya operahuset. 

Enhvar häraf intresserad kan hvilken socken-
förmiddag som helst gå dit upp kanslivägen, som 
har ingång från Arsenalsgatan, och fråga vaktmä
staren efter Kungl. teaterns sekreterare, herr J. Svan
berg, hvilken jämväl är det vardande museets niti
ske sekreterare och med älskvärd beredvillighet står 
till tjänst som ciceron åt besökaren. 

Närmare ett hundratal musikinstrument, däri
bland flere ytterst sällsynta och dyrbara, samt åt
skillig värdefull musiklitteratur, manuskript och 
porträtt m. m., befinna sig redan därstädes, ordnade 
så öfverskådligt de lokala förhållandena medgifva. 

Idén till detta musikhistoriska museum, som har 
förebilder i samtliga kontinentens hufvudstäder och 
sedan ett par år tillbaka äfven-i Köpenhamn, har 
utgått från grosshandlaren Carl Clauäius i Malmö, 
hvilken själf är ägare till den största enskilda 
musikinstrumentsamling i Skandinavien. Åtskilliga 
tusental af dem, som besökte den stora konst- och 
industriutställningen i Stockholm 1897, hade tillfälle 
att i teater- och musikutställningens paviljong se en 
del af denna storartade samling, som upptog en hel 
af delning af nämnda utställning och framkallade 
odelad beundran från såväl musikkännares som an
dra besökandes sida. 

Herr Claudius lät sig angeläget vara att intres
sera en del af våra musikauktoriteter för sin idés 
förverkligande, hvarefter med desses namn i spet
sen ett upprop utfärdades, i hvilket framhölls önsk
värdheten att Stockholm, i likhet med de europei
ska kulturhärdarne Paris, London m, fl., erhölle en 
offentlig musikhistorisk samling, genom hvilken vi 
dels kunde inhämta kunskap om form och klang 
hos de musikinstrument, som fordomdags åter-
gifvit de store mästarnes tonskapelser och tjänat 
att ackompagnera våra förfäders sång, dels äfven 
erhålla åskådningsmaterial att begagna vid musik
historiska föredrag. 

Uppropet vädjade till enhvar, som förfogade öfver 
märkliga gamla tonredskap, att för det kulturella 
syftets skull skänka eller låna desamma till museet. 

JOHANNES SVANBERG. CARL CLAUDIUS. 

I förhållande till den korta tid museet ägt be
stånd, kan det anses som ett vackert resultat af 
denna vädjan, att samlingens numerär blifvit så 
stor som ofvan nämnts. 

Man har tänkt sig, att museet, när det hunnit 
så långt i utveckling, att det förtjänar detta namn, 
i främsta rummet skall gagna instruktiva syften. 
Om ett föremål tillhört den eller den konstnären 
är följaktligen af underordnad vikt, för så vidt det 
ej tjänar att belysa någon sida af hans lifsverksam-
het eller yppar något af intresse i hans konstnärs
personlighet. Det skall alltså varda samlingens upp
gift att söka förvärfva sådana föremål, som i ett 
eller annat afseende kunna lämna så att säga direkta 
bidrag till musikens eller dess idkares historia eller 
sådant, som ur rent konstnärlig synpunkt kan vara 
till lärdom eller gagn för dem, som gjort utöfvan-
det af musikens konst eller dess skildrande till sin 
lifsuppgift. 

Hvad särskildt instrumenten vidkommer, skola 
dessa tjäna ej blott till åskådning, utan, för så vidt 
möjligt, försättas i spelbart skick, på det att vår 
tid må bli i tillfälle att få ett klart begrepp o m 
våra förfäders sträfvanden och vunna resultat på 
det musikinstrumentala området. 

Bland de märkligaste instrument, hvaröf ver mu
seet f. n. förfogar, äro: en olctao-spinett från år 1658, 
signerad med Joannes Carcassis namn, basluta, s. k. 
archiliuto från 1600-talet, samt en kopia af en kithara 
från 8:de århundradet. De?sa äro gåfvor af herr 
Claudius, hvilken skänkt ej mindre än ett trettiotal 
dyrbara och sällsynta instrument ur sin samling till 
museet, såmedels visande sitt varma intresse för 
detsamma. 

En annan af museets ifriga gynnare är kgl. tea
terns chef, kammarherre A, Btirén, som främjat den 

vackra kulturella idén genom att bidraga att ekono
miskt stödja densamma. 

I operasekreteraren, herr J. Svanberg, äger mu
seet slutligen en drifvande kraft, som ej lämnar 
någon möda ospard för att förkofra och utveckla 
samlingen mot det mål, som åsyftas. Det är för 
öfrigt hr S. afsikt att småningom, i sammanhang 
med det ifrågavarande museets fullständigande 
åstadkomma ett svenskt teatermuseum, en idé, hvil
ken hr S. med sitt varma intresse för och sin be
tydande kännedom om allt, som rör svensk scenisk 
konst, synes oss förträffligt ägnad att realisera. 

Som våra läsare utan tvifvel erinra sig, var en 
konsert till förmån för Musikhistoriska museet äm
nad att gifvas härstädes i slutet af sistlidne novem
ber. Flere af våra mest framstående musikaliska 
artister hade lofvat sin medverkan, och för att än 
ytterligare höja det intressanta i föreställningen, 
skulle uteslutande äldre kompositioner uppföras och 
sångerna ackompagneras på några af de museet 
tillhöriga unika instrumenten. Till följd af tillstö
tande hinder måste konserten då uppskjutas, men 
skall nu inom kort gå af stapeln efter det förut 
uppgjorda programmet och under medverkan af 
samma artister, som tillförene lofvat deltaga. 

Vi förmoda, att tillslutningen från publikens sida 
skall blifva mycket stor, så mycket hellre som kon
serten har den dubbla egenskapen att gifvas för 
ett godt ändamål och att falla utom ramen för de 
vanliga musiknöjena. 

D Å V I S S T E D U . . . ! 

H VAD TIDEN på ett anlet' skref 
i veck och rynkor efterhand 

blott lifvets gamla saga blef, 
hur allting tärs af årens tand. 

Men o m på vårlig pannas dag 
du redan ålderns skuggor såg, 
när öfver bleknad sommars drag 
ett nät af fåror låg — 

då visste du, att smärtans tagg, 
att kvalens gissel, sorgens natt 
och heta tårars bittra dagg, 
ej tiden, stämpeln satt. 

P O N T U S H O L M B E R G . 

A- Blomberg foto. 

I N T E R I Ö R F R A N M U S I K H I S T O R I S K A . M U S E E T I S T O C K H O L M . 
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E F T E R L Å N G A Å R . A F E L I S A B E T H 

K U Y L E N S T I E R N A . 

F O R T S . O C H S L U T F R . FÖREG. NIR. 

» L^ASTER, man skulle nästan kunna tro. 
JL att du glömt hela vår resa, du talar 

aldrig mera om den,» sade Mary litet häng-
färdig; hon satt vid fönstret med det mörk
lockiga hufvudet hvilande i händerna. 

Ada spratt till och strök öfver brorsdot
terns kind: »Nej,» sade hon sakta, »jag har 

.inte glömt den.» Orden kommo som långt 
bortifrån. 

Mary tittade hastigt upp och hennes lilla 
lifliga ansikte fick färg. »Faster,» sade hon 
tvekande. 

»Ja, liten!» 
»Jag ville så gärna fråga om något» 
»Hvad är det då?» Ada lade tankspridd 

ihop dagens tidningar, det fanns ingenting 
att läsa i dem numera, sedan hon sett 
h a n s namn ibland anmälda resande. 

»Jo, du faster,» Mary sprang upp och slog 
armarne om Ada, »håller du rysligt, förfär
ligt af mig?» 

»Ja, det vet du väl, hjärtebarn.» 
»Mer än af alla andra, människor ?» 
»Hur så?» 
»Jo — bli inte ond, faster Ada, men tror 

du inte jag har sett, att du långa stunder 
stått och tittat ut genom fönstret, som du 
väntade på någon, och så är du så fint 
klädd jämt, som det skulle komma främ
mande. Usch, faster, jag vill inte att den 
där skall komma, då bryr ingen sig om mig, 
och det är så ledsamt att låtsas leka i en 
vrå — och så är det inte alls som hemma, 
där är det precis som jag kände dig bred
vid mig, fast du talar med de stora, här är 
du aldrig riktigt hos mig, du bara väntar.» 

De kloka, mörka barnaögonen sågo med 
ett djupt forskande uttryck på Ada, och 
den lilla munnen — Marias veka, känsliga 
mun — darrade. Barnet hade förstått som 
i en dunkel aning, att hon ej fått d e t väl
kommen, hennes lilla varma hjärta väntat. 

Ada tog henne i sin famn, stilla och var
ligt och höll henne fast sluten intill sig. 

»Lilla Mary,» sade hon, »jag väntar någon, 
som jag inte sett på många år, och jag vet 
inte, om vi känna igen hvarandra mera, 
men inte skall du, barnet mitt, känna dig 
främmande för det, och nog skall du få 
resa. Kom och sätt dig här, ska' vi titta 
på kartan» — — — Hon drog Mary ned 
bredvid sig i soffan och vecklade upp en 
reskarta. »Ser du, först fara vi med tåget 
till Malmö, kan du se så många svenska 
städer vi passera, och så många vackra 
landskap; så taga vi sundsbåten öfver till 
Köpenhamn, där ha vi det, ser du?» 

»Ja-, faster! Ah, så roligt!» Mary slog 
ihop sina små händer till en liten jublande 
trumhvirfvel. 

»Och där skola vi se allt möjl— ringde 
det inte på tamburklockan? — jo visst.» 
Hon darrade i hela kroppen och kände, att 
hon blef blek, då hon hörde en manlig röst 
fråga, jungfrun, om fröken Regnell var 
hemma. 

»Lägg ihop kartan och gå ut till Sofi så 
länge, lilla, Mary,» sade hon, »men kyss fa
ster först.» 

»Är du rädd, faster Ada, då stannar jag 
inne och försvarar dig!» 

»Nej, älskling, det behöfver du inte, kom, 
skall jag följa med dig ut i jungfrukam
maren.» 

När Ada kom in igen, stod Sten Jungncr 
raiclt på golfvot. Do stannade rriidt emot 

hvarandra och iakttogo med blixtsnabbt 
vaknande kritik de förändringar tio år 
åstadkommit i de drag, som unga, färgade 
af lifsvårens röda blod, utan sorgens rista-
de linjer och utan grubblets fåror, en gång 
blickat emot dem, och som minnet fotogra
ferat just så. 

Han var man och på honom gjorde detta 
det starkaste intrycket. Han såg för sig 
en kvinna med lugn, själfmedveten håll
ning, ett blekt, allvarligt ansikte och nå
got trött, resigneradt, som ej hör ungdo
men till. På samma gång såg han också, 
att hennes blick hunnit vänja sig att se 
utom och bortom deras kärleks råmärken, 
den mötte hans, men den dröjde där icke, 
som hade det varit dess enda och bästa 
hållpunkt. 

»Välkommen hem, käre Sten,» sade hon, 
»vill du inte komma och sätta dig, vi ha 
väl mycket att spraka om.» 

»Ja,» sade han och tog plats, »isynnerhet 
som jag måste resa redan i afton, jag har 
fått en direktörsplats vid ett norrländskt 
bruk, och är tvungen att sätta mig in i 
saken så fort som möjligt.» 

»Reser du så snart?» 
'»Ja.» Det kom något förläget öfver hans 

ansikte; det plågade henne, och hon ön
skade nästan, att detta samtal efter tio 
långa år endast fått bli ett farväl som 
goda vänner. 

»Jag är ensam nu,» Sade han nästan kärft. 
»Jag vet det.» 
Det blef en lång paus, hon mindes sista 

gången de träffats; hur hon i bäfvande ån
gest lutat hufvudet mot hans bröst och 
sagt: »Jag kan inte, k a n inte lefva!» och 
hur han kysst hennes ögonlock och hvi-
skat: »Kanske, kanske ses vi igen.» Nu 
sutto de här midt emot hvarandra, affärs
mässigt lugna och liksom generade för att 
uttala de ord, hvilka då brusat fram i glö
dande rytm, nu hade de liksom vissnat 
bort. Hon ryste: skulle det icke låta som 
prasslet af torra blad, när han började tala. 

»Ada,» sade han i detsamma och tog hen
nes hand,» har du nu mod att bli min hu
stru; inte har jag all min stora ungdoms
kärlek» — det kom ett stänk af ironi i rö
sten — »att bjuda dig, sådant ta åren bort 

man åldras, ser du. Men jag håller 
af dig mycket, mycket, och så föreställer 
jag mig, att våra minnen småningom skola 
bygga bro mellan det förflutna och det 
närvarande, så att vi kunna glömma de 
tio årens skilsmässa.» 

»Tror du?» sade hon vekt. »Vet du, Sten, 
allt sedan du blef fri, har jag tänkt mig 
denna stund, ty hur jag än försökte döfva 
hoppet, trodde jag du skulle komma. Men» 
— hon gaf honom också sin andra hand, 
»jag anade inte i alla fall, att vi båda hun
nit så långt ut i lifvets senhöst. Jag trodde, 
dåraktigt nog — att vi hade några friska 
blommor kvar. Vet du, Sten, hvad du frå
gar mig om? Du visar mig vår kärlek, 
som ett gammalt förfallet slott, och du 
säger: vi kunna nog reparera och reparera 
och modernisera det, så att det blir trefligt; 
aldrig får det sin ursprungliga stil, men 
det blir mycket beboeligt. Och jag svarar 
dig: nej! Den reparationen skulle taga år 
af vår tid, och ändå, Sten, skulle vi inse, 
att vårt gamla kära slott blefve det aldrig. 
Låt det förfalla, käraste,» — rösten svek 
henne ett ögonblick, — »låt det förfalla. 
Man bor ej i ruiner, men man vårdar dem 
som heliga reliker. Och mitt kärleksslott 
skall aldrig grusas, aldrig jämnas med mar
ken, alltid- skall någon- minnets hvalfbågo 

stå kvar, dit jag kan draga mig undan och 
minnas.» 

Han kysste hennes händer och sade lång
samt : »Det är så lifvet sköflar våra bästa 
krafter. Vi bygga och bygga illusionernas 
Babelstorn, och så kommer språkförbistrin
gens dag, då den ena inte längre förstår 
den andra, då man" märker, att man talar 
skilda tungomål.» 

»Ja, Sten, du och jag göra det nu,» — hon 
suckade tungt och drog djupt efter andan, 
innan hon tillade: »Men du har ännu ej 
hunnit så långt som jag. En kvinnas kär
lekssorg tar så djupt inom henne, att 
själfva lifvets kärna, förmågan att åter 
och åter tro på lyckan, amputeras bort. 
Om du kommit till mig med ung kärlek, 
ung tro, då, ja då hade kanske allt varit 
annorlunda, då hade din kraft pånyttfödt 
min, men så kunde det ju inte vara. Vi 
möttes en gång och vi skildes igen, och så 
drömde vi likväl om att mötas på nytt, 
det var då uppvaknandet kom.» 

Hon lutade hufvudet i händerna. Hon 
kunde se, att han snyftade, men utan tårar. 

»Ada, kära Ada,» utbrast han upprörd, 
»aktning, ömsesidigt förtroende^ uppriktig 
tillgifvenhet, är inte det nog för ett äkten
skap ?» 

Hon.såg upp. 
»Jo, Sten, alldeles nog, om det alltid varit 

allt. Men för oss vore det ett förvandlings
försök. Vi ha aldrig haft någon djupgå
ende social bekantskap, aldrig pröfvat för
troendets guld och slagg, endast älskat 
hvarandra så, som funnes ingenting annat 
i världen än vår kärlek.» 

»Kanske har du rätt, Ada-, men det är bit
tert att gå — ensam.» 

»Du har ditt arbete, Sten, och hvem vet, 
kanhända också lyckan i ny gestalt, ung 
och fager som dess natur är.» 

»Och du ?» 
»Jag — » hon log ljust, — »tror du, att 

en kvinna kunde lefva tio långa år utan 
något att lefva f ö r, utan något att älska, 
värna, skydda ? Nej, käre Sten, när du gick 
och jag gråtit ut alla mina tårar, samlade 
jag skärfvorna af mitt väsen och fick ihop 
en helbild äfven af dem, men den- hade in
genting med urbilden att göra. Så små
ningom har den dock växt sig fast vid lif
vet. Jag har mitt intresse, min sträfvan 
i att vara en gammal faster. Min brors
dotter är mitt stora, enda intresse, och hon 
skall inte svika mig, därför att nu är det 
jag, som ger mera än jag får, i ungdomen 
är det tvärtom.» 

Han nickade och reste sig upp. 
»Så farväl då, Ada! Skola vi aldrig ses 

igen ?» 
»Ah jo, kanske, i skymningsstunden till 

lifvets vinter.» 
»Tack för allt!» 
»Du tackar mig, Sten.» 
»Ja, Ada, därför att du var den starka

ste och den ärligaste af oss två. Du hade 
vågat tänka.» 

Hon teg, hvarför, hvarför skulle hon nöd
gas höra också detta; att beröm kunde vara 
så tungt. 

Han stod en sekund med handen på låset, 
som väntade han ett slags svar, men då 
intet kom, gick han. 

»Farväl,» sade hon sakta ^efter honom, 
ooh som om hon smekte namnet: »farväl, 
Sten Jungner!» 
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P R I S T Ä F L I N G . 

(Mot den allt för pessimistiska uppfattning, som 
gifvit sin färg åt kela den följande framställningen, 
vill redaktionen för sin del inlägga en bestämd reserva
tion. Genom den bittra formen flammar dock en 
stark och ädel indignation, och mycken sanning inne-
slutes -nog, tyvärr, i de bäska pillren. Från dessa 
synpunkter ha vi trott, att de borde kunna verka stär
kande och välgörande, och för dessa egenskaper har 
den välskrifna uppsatsen hemburit sitt pris. Väcker 
den gensaga och diskussion — så mycket bättre! Iduns 
spalter stå villigt öppna — som alltid då det gäller 
vår kvinnovärlds intressen. 

REDAKTIONEN.) 

VÄR KVINNORÖRELSE, som under det 
nyss afslutade århundradets midt och 

närmaste tiden därefter lofvade så mycket, 
att man trodde sig kunna vänta allt af den, 
har svikit de flesta af de förhoppningar, 
man knutit vid densamma. Behållningen, 
som den lämnat, är obetydlig, och rörelsen 
själf befinner sig nu, efter att så småning
om ha aftynat, i ett sådant tillstånd af 
kraftlöshet, att man kan vänta — ingen
ting af den. 

Äfven på kvinnosakshåll medger man öp
pet och ärligt allt detta, men man försö
ker gifva det snöpliga misslyckandet den 
minst förödmjukande tydningen, fritager 
kvinnorörelsen, dess förkämpar och kvin
norna i gemen från skulden och skyller på 
detta förtretliga något, som kallas reak
tion. Kvinnorörelsen, säger man, är under
kastad den lag, som, höjd öfver allt hvad 
människovilja och människokraft heter, 
behärskar alla mäktiga kulturrörelser, och 
som med regelbunden skiftning än tillåter 
dem att fritt utveckla sig, än tvingar -dem 
tillbaka. Efter den första tiden, så rik på 
reformer, har nu för kvinnorörelsen en pe
riod af vanmakt inträdt, hvilken dock, när 
rätta stunden kommer, lagenligt skall upp
höra och efterföljas af ett nytt skede af 
kraft. 

Så påstår man, men det finnes en annan 
förklaring, som, ehuru mindre tilltalande 
för vår kvinnliga stolthet, långt trovärdi-
diga-re säger oss hvad orsaken är till, att 
vår kvinnofråga på sätt som sker hotar 
att upplösa sig i ett intet. 

Om någon kvinnorörelse i e g e n t l i g 
mening kunna vi icke tala. Bakom vår 
kvinnosak stå nämligen icke kvinnorna i 
massa, det finnes endast enstaka individer 
där, och det har så varit, allt ifrån det frå
gan såg dagen. 

Forna tiders orättvisor kändes som så
dana endast af ett fåtal kvinnor, låt vara 
de 3'ppersta af sitt kön, men dock alltid 
ett fåtal. Den stora mängden af kvinnor 
däremot fann allt i lifvet vara just sådant, 
som det borde vara, voro nöjda med sin lott 
och behöfde och begärde intet nytt. 

Men de få, de, som kände tyngden af 
missförhållandena, de, som sågo det skefva 
i kvinnans ställning, trodde, att alla deras 
medsystrar måste känna och se som de 
själfva. På detta antagande byggde de hela 
sitt arbete. När de modigt gingo till kamp 
mot gamla orättvisor och förlegade åsik
ter, togo de för gifvet, att de hade alla af 
sitt kön med sig. Däraf hänförelsen, den 
glada tillförsikten, den svällande arbets
lusten, som under de första klang- och ju
belåren så mäktigt buro kvinnosaken fram
åt. 

Men kvinnorna — den stora hopen af dem 
— stodo där liknöjda,, oförstående, ovi l : 

liga. De hade aldrig önskat, aldrig begärt 
att få de rättigheter, kvinnorörelsen lade 
i deras hand, de satte icke värde på dem 
och begagnade dem icke. 

Det blef i längden ett alltför mödosamt 
arbete att släpa denna tröga, ohandterliga 
massa fram på reformernas oländiga väg, 
man tröttnade, släppte taget, lät den vara. 
Förkämparne för kvinnosaken drogo sig, i 
afvaktan på bättre tider, tillbaka en och 
en eller uppgåfvo det hopplösa arbetet för 
det stora hela och togo för sig små stycken 
däraf, hvilka syntes dem öfverkomliga, upp
muntrande af kvinnlig handaslöjd, plats-
anskaffning* o. d. 

Kvinnorörelsen miste must och märg och 
blef den blodlösa företeelse den är. 

Låt oss nu söka beviset för, att allt verk
ligen förhållit sig och tillgått på detta sätt. 

Det är ju så, att mänskligheten i stort 
sedt utvecklas, går framåt? Det torde ej 
vara förmätet antaga, att äfven den 
k v i n n l i g a delen däraf lyder samma lag. 
Om nu kvinnorna, sådana de i våra dagar 
äro, icke förstå att värdera eller icke bry 
sig om att göra bruk af de rättigheter, kvin
norörelsen förskaffat dem, kunna vi följakt
ligen med fog påstå, att de, som lefde föl 
fyrtio, femtio år sedan, i ännu mindre grad 
gjorde det. 

Hurudana äro då vi kvinnor, och hur taga 
vi vara på hvad vi fått? 

Låt oss medgifva, att det i vår hufvud-
stad finnes en icke oansenlig grupp af upp
lysta, varmhjärtade, begåfvade kvinnor, 
hvilka göra sitt bästa för att föra allas vå
ra runor med den äran. Låt oss äfven er
känna, att det här och hvar ute i landet 
finnes kvinnor, som äro dem lika, men låt 
oss på samma gång. vidgå, att cle allra flesta 
af oss kvinnor icke på långt när hålla fullt 
mått. 

Om vi kasta en blick ut öfver vår kvin
novärld, kunna vi icke undgå att märka 
den totala frånvaron af alla stora, enande 
intressen. Kvinnorna- hafva inga önskemål, 
som de med förenade ansträngningar söka 
nå, utan synas fullständigt isolerade med 
hvar och en sina egna små personliga in
tressen, hvilkas befrämjande helt och hål
let tar deras uppmärksamhet i anspråk och 
gör dem likgiltiga för andras. De ytligaste 
af dem plottra bort sitt lif på idel värde
lösa obetydligheter och intressera sig för 
ingenting annat än kläder, nöjen, flirt, 
skandaler och dylikt. De djupare anlagda 
naturerna drunkna, i den tron att den san
na kvinnligheten består häri, i lifvets små 
bekymmer. De uppgå med hela sin varelse 
i den materiella omsorgen om sig själfva, 
sitt hem och de sina, deras tankar kretsa 
om och deras kraft och intelligens ägnas 
odeladt åt matlagning, byk och bak, lapp
ning, lagning och sådant. Båda kategorier
nas kvinnor äro, hvar och en på sitt sätt i 
lika hög grad begränsade. Deras intressen 
äro få och så små,, de gärna kunna vara, 
deras synvidd sträcker sig icke utom de 
fyra väggar som bilda deras hem, deras 
medkänsla når icke utanför den trånga 
krets, som omsluter dem själfva och deras 
närmaste. 

Hvad som händer och sker ute i värl
den och icke direkt berör deras egna intres
sen eller inverkar på deras egna förhål
landen kommer dem icke vid, de orättvisor, 
under hvilka andra sucka, bekymra dem 
icke, den nöd, som icke tränger öfver deras 
egen tröskel, förmår icke störa deras lugna 
ro, de bekymmer, som kvälja tusenden af 
deras medmänniskor, men lämna dem 
själfva i fred — ack, icke en tanke få de! 

Det förefaller, som skulle man med såda
na kvinnor icke kunna »göra kvinnorörelse», 
och man gör det sannerligen ej heller. 

Från kvinnosakshåll hafva vi för någon 
tid sedan fått en noggrann redogörelse för, 
hur långt vi kvinnor hunnit. Det heter 
däri: 

»I statens och finansvärldens tjänst har 
kvinnan fått en plats, hon kan tillgodogöra 
sig alla vetandets skatter, ej blott dem, 
som bjudas hvar och en i den stilla studie
kammaren, utan i högskolornas och akade
miernas salar; i kommunernas angelägen
heter har hon en röst, och inom konsten 
och litteraturen en erkänd plats, hennes 
ord har auktoritet i etiska, estetiska och 
samhälleliga frågor, ja, öfver sin person 
och sin egendom äger hon i viss mån rätt 
att förfoga — » 

Trots den koncisa formen ger detta ut
talande ett intryck af sväfvande obestämd
het. Det är något hälft öfver det^ som sma
kar af osanning. Med ord, som smickra 
vår fåfänga, säger det oss hvad vi fått, men 
förtiger det ömkliga- sätt, hvarpå vi band-
hafva de rättigheter, som gifvits oss. 

»I kommunernas angelägenheter hafva vi 
en röst — » 

Det är sant och d o c k . . . 
Ett ärligt svar, mina damer! Har det 

någonsin för oss synts som något nödvän
digt att äga inflytande på den kommuns 
angelägenheter, inom hvilken vi lefva och 
bo? Veta vi öfver hufvud taget hvad kom
munal rösträtt är? Veta vi, att vi hafva 
denna rösträtt, och anse vi den för en dyr
bar rättighet, som det är vår skyldighet 
att göra bruk af till den kommuns gagn, 
hvilken vi äro medlemmar af? 

»Vårt ord har auktoritet i etiska, esteti
ska och samhälleliga frågor — » 

Fraser! 
Eller i hvad mån öfva vi inflytande på 

samfundslifvet? Vi? Indifferenta, okunniga 
och lättjefulla som vi äro! 

Hvad känna vi väl om samhället, om de 
lagar, som där verka, de institutioner, som 
där finnas, det lif, som där lefves af våra 
medmänniskor? Är vår blick så klar, vårt 
förstånd så utveckladt, att vi verkligen kun
na skilja på samfundets lyten och förtjän
ster, är vårt mod så stort, att vi våga ställa 
oss i opposition mot och söka förhindra 
de orättfärdigheter, som begås inför våra 
ögon, är vår ansvarskänsla stark och lef-
vande nog för att tvinga oss till aktivt del
tagande i allt arbete för hvad rätt och 
godt är? 

Hvar finnes det samhäll^onda, som kom
mit vårt hjärta att skälfva af sorg och 
harm, och som förmått oss att i samlad 
mäktig massa våga ett anlopp mot det? 
Hvar? 

Vi hafva något midt ibland oss, hvilket 
öfver tusenden och åter tusenden drager 
namnlöst elände: dryckenskapen. Förstör
da existenser, olyckliga hustrur, barn, som 
förkomma af vanvård och umbäranden — 
vi känna historien utantill, vi se den dagli
gen återupprepas inför våra ögon. Men — 
snöres vårt hjärta samman, höjes vår röst 
till protest, lyftes vår hand till hjälp? Hur 
många bildade kvinnor hafva vi månne med 
i de organisationer, som arbeta på dryc-
kenskapens utrotande? Hur många upply
sta kvinnor anse detta arbete »fint» nog? 

Vi hafva något inom vårt samhälle, hvil
ket sätter en afskyvärd fläck på hela kvin
nokönet : prostitutionen. Men känner väl 
den hederliga kvinnan smäleken, som från 
hennes förnedrade syster återfaller på hen
ne själf? Uppröres hennes sinne vid tanken 
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på det elände, hvari olyckliga kvinnor hål
las bundna? Har hon i föreliggande fall 
funnit sig föranlåten att visa den allra 
som svagaste skymt af indignation? 

Det finnes något, som går under namn af 
»oäkta barn». Har det någonsin fallit oss 
kvinnor in, vi som hafva ord om oss att 
ömma så ofantligt för de små, har det fallit 

hunnit i vår marsch framåt, gör man en 
ståtlig gest med handen och säger: 

Se här — rätten till arbete, möjlighet 
till själfförsörjning! 

Och dock är det just i arbetet, som kvin
nan är mest beklagansvärd och mest — 
undermålig. 

Lika allvarsamt som man tar mannens 

A. Rydin foto. 

S C E N E R U R » D E T R E M U 

S K E T Ö R E R N A » P Å S V E N S K A 

^ T E A T E R N . 

1. FÄKTSCENEN MELLAN MUSKE

TÖRERNA. 

2. HERTIGENS AF BUCKINGHAM 

' MÖTE MED DROTTNINGEN AF 

FRANKRIKE. 

3. HOFBALEN HOS LUDVIG XIII . 

oss in att ogilla det bru
tala sätt, hvarpå sam
hället låter dessa skuld
lösa varelser umgälla 
ioräldrarnes synd? Har 
det fallit oss in, att de 
kunde hafva samma rätt som deras äkta 
syskon, har det fallit oss in att skaffa dem 
den? 

Ha vi funnit det tillbörligt att protestera 
mot det cyniska bortauktionerandet af fat
tighjon? 

Ha vi gjort det ringaste grand för att 
lösa hungergåtan och för att mildra klass
hatet - ? 

Det s k a l l sägas ut — det har funnits 
intet ondt så stort, intet elände så bittert, 
ingen orättvisa så upprörande, att vi kvin
nor känt oss manade att som kön resa 
oss och upptaga kampen emot dem. 

Och för öfrigt — hvad göra vi väl föi 
att samfundslifvet må blifva rikare, dju
pare, allvarligare, mer människovärdigt ? Vi 
kvinnor, som icke våga ha en åsikt, hvilken 
strider mot allmänna meningen, vi, som 
hafva konvenansen till rättesnöre för våra 
handlingar, vi, som till samvete hafva — 
fruktan för hvad folk skall säga! 

Sedan hafva vi, efter påståendena angå
ende vår ställning inom konst och lit
teratur, vårt tillträde till universiteten och 
vår rätt att i viss mån förfoga öfver vår 
person och egendom, hvilka vi ju kunna 
godkänna, det stolta talet om, att vi kvin
nor fått en plats i statens och finansvärl
dens tjänst. 

När man vill gifva ett riktigt påtagligt 
bevis på, hur oerhördt långt vi kvinnor 

son, den där alls icke behöfver sörja för 
morgondagen eller samla i ladorna. Denna 
sin åsikt omsätter man ytterst samvets
grant i handling. Ingen eller så ofullstän
dig och litet kostsam fackutbildning som 
möjligt åt kvinnan, de största kraf på hen
nes arbetsförmåga och en ersättning för 
hennes möda, hvilken tillförsäkrar henne 
en knapp daglig nödtorft, men som lämnar 
ingenting öfver för sjukdomens och ålder
domens onda dagar. 

A t t den allmänna uppfattningen är så
dan, det är i grunden kvinnans egen skuld. 

Arbetet, detta som skulle göra henne 
stark och själfständig, är för henne icke 
ett stöd, utan antingen ett tidsfördrif eller 
en börda, som hon bär, därför att hon är 
nödsakad därtill. Hon vill icke i arbetet 
se något för lifvet varande eller ett medel 
att nå en god ställning, en tryggad existens, 
utan betraktar det som något, hvilket hon 
för stunden tillgriper, antingen för att 
komma ut i världen eller för att vinna en 
tillfällig utkomst, till dess hon gifter sig 
eller på annat vis blir försörjd. Där hon 
icke tar sina åligganden med öfverlägsen 
nonchalans, fullgör hon dem på ett tungt, 
håglöst sätt. Det finnes ingen entusiasm 

hos henne, ingen käck 
arbetslust, ingen tilltag
senhet, intet begär -att 
gå framåt, intet mod, in
gen tro på seger. Slår 
hennes beräkning fel att 
blifva gift och därige
nom försörjd, blir hon 
vanligen i all sin tid 
gående hos andra, tjä
nande dem, tjänande 
utan knot för en jäm
merlig aflöning, och 

själfförsörjning, lika vårdslöst och lätt tar 
man kvinnans. Man betraktar i allmänhet 
icke kvinnans arbete som något varaktigt, 
något som öfvar inflytande på hela hen
nes lif, utan anser det tvärtom som något 
oväsentligt, något tillfälligt, något så där 
att knappast räkna med. Man tänker sig 
alltid kvinnan, äfven då hon för utkomstens 
skull är nödsakad att arbeta, såsom varan
de på väg till den trygga äktenskapliga för
sörjningshamnen, följaktligen såsom en per-

väljer hon en själfständig sysselsättning, 
förstår hon att göra sitt arbete så obetyd
ligt och litet gifvande som möjligt. 

Hvarför icke — med allt detta för ögonen 
— öppet och ärligt erkänna, att den kvinn
liga arbetskraften ute på arbetsmarknaden 
går och gäller rätt och slätt för en godt-
köpsvara, och att den aktas i mån där
efter? Hvarför icke tillstå, att den röner 
efterfrågan, ej för sin godhets, utan för 
sin stora billighets skull? 
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När man betraktar kvinnorna, tänker på, 
hur ovetande de äro om lifvet, som lefves 
rundt omkring dem, och hur ointresserade 
däraf, när man ser, hur föga de förstå att 
värdera och tillvarataga de rättigheter, de 
äga, då blir allt det myckna talet om kvin
norörelse och reaktion så öfvermåttan me
nings- och sanningslöst. Det råder icke, 
har icke rådt någon verklig rörelse inom 
vår kvinnovärld, där är, som det varit, 
stillastående och overksamhet. Icke på 
grund af några som helst yttre orsaker, 
utan därför att kvinnan funnit och finner 
för sig behagligast och bekvämast att vara 
— en död lem i samhällskroppen. 

E T T B R E F O M B L O M S T E R C O R S O N 

I R O S A R I O . A F J A N E G E R N A N D T -

C L / A I N E . 

FORTS. OCH SLUT FRÅN FÖREG. N:R. 

DET KUNDE nämligen betraktas som 
ett alldeles osvikligt medel att slippa 

göra, om saken med det snaraste, ty så 
enkla människor lämnar man fullständigt i 
fred i republiken Argentina, och att ställa 
om att man blir lämnad i fred, det är ingen 
dum idé, när man gjort en liten axplock
ning på, de lokala tänkesättens åker. 

Hvad damerna beträffar, är den åkern 
hvarken så synnerligen stor eller så syn
nerligen bördig.. De nöja sig, tror jag, med 
att fundera öfver, hur deras goda väninnor 
voro klädda på senaste corson i boulevard 
Santafecino —- det finns två, en hvar sön
dag och en om torsdagarne —• och hur de 
skola kunna fördunkla dem nästa gång. Att 
söka fördunkla hvarandra är ytterst spän
nande och egentligen lättare än man tror. 
Det är ju toaletten, som har hela besväret 
— plus de sminkburkar, man köper hos pe
rukmakaren. Säkerligen föras mördande 
trupper i elden, hvar gång en senorita tar 
på sig en ny klädning och färgar sig fram
för spegelglaset. De äro goda vänner och 
trogna bundsförvanter, spegeln och hon. 

Ibland kan jag dock icke låta bli att un

dra, hvad dessa unga damer kunna ta sig 
till hela dagarna, men detta spörsmål sys
selsätter förmodligen mig mycket mer än 
dem. För dem ställer sig saken så enkel. 
De göra ingenting. Jo, det är sant, somliga 
gå visst i morgonbönen och så suga de sin 
m a t e * och halfslumra, tills det — ine
mot klockan fyra — blir tid att sminka sig 
ordentligt och åka ut. Gå till fots duger 
för tarfligt folk. Har man rang och anse
ende d. v. s. pengar, äger man en vagn. 
Äger man ingen, stannar man hemma och 
visar sitt förtjusande ansikte i fönstret, 
eller också ställer man sig, högdragen och 
nymålad, i porten och kastar isande för
aktfulla blickar på dem, som gå förbi. Syr 
gör en sådan senorita nog också, ibland, 
och det händer väl likaledes, att hon för
djupar sig i en bok. Innanläsningen har 
inga hemligheter för henne, om hon också 

* Inhemsk dryck 

|inte riktigt begriper de s. k. tankar, som 
gömma sig bakom trycksvärtan. Men det 
finns ju en hel del böcker, som i ute ha det 
ringaste med en idé att skaffa, och sådana 
pennans alster måste ha en ypperlig fram
gång i Argentina, inbillar jag mig. 

Ja, det är det hela. Några nöjen före
komma ytterst sällan, och när de förekom
ma, faller det icke på hvarje dödligs lott 
att taga del i dem. Därtill fordras att äga 
eller åtminstone kunna hyra en vagn, och 
det var i det allra vackraste, ledsamt nog 
förhyrda, ekipage, som vi i söndags åkte 
till boulevard Santafecino. Det var den 
stora blomsterfesten, men hvar folk fått 
sina blommor ifrån, är icke så lätt att säga, 
fast Kosario lyckligtvis har trädgårdsmä
stare, som sälja både rosor och violer, när 
det finns några. 

Den vackra boulevarden — jag säger vac
ker af ren artighet, något annat skäl att 
använda ett dylikt epitet vore det svårt 
att hitta på — hade icke undergått någon 
som helst uppfiffning med anledning af da
gens högtidlighet, men det måste ju anses 
som en ren lycka, att gräshoppan icke gjort 
någon af sina vanliga invandringar i som
mar. Nå, hon har tiden på sig. Ännu har 
det ju icke ens begynnt bli riktigt varmt. 
De naggade bladen på många palmer tala 
emellertid om tidigare påhälsningar. Det 
är en gäst, som sällan gör folk muntra, 
när hon visar sig, och det är icke så upp-
lifvande att betrakta spåren efter hennes 
framfart. Då erbjuda den allmänna säker
hetens väktare ett bra mycket gladare skå
despel. Polisen, som är till häst, ser riktigt 
ståtlig och vördnadsbjudande ut, och det 
är alltid roligt att möta något vördnads
bjudande i Kosario. Men låt oss inskränka 
oss till att tala om damvärlden. Det är ju 
för att få en öfverblick af dess behag och 
skönhet vi åkt till boulevarden i dag. 

Diet råder ingen brist på praktfullt ut
sirade vagnar, men jag säger icke, att det 
hela skulle blända på något annat ställe 
än här. I republiken Argentinas andra 
stad väcker det odelad hänförelse. »Hur 
gudomligt!» utbrister en senor, och nog må 
man skatta dem lyckliga att kunna känna 
sig i himmelriket för så litet. 

På fem, sex vagnar äro hjulen klädda 
med rosor — om det är pappersrosor, vet 
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jag inte — och kuskarne ha hatt och piska, 
sirade med. blomsterkransar. Kom icke och 
säg, att det ej är verkningsfullt, och dock 
bleknar all denna skrud vid sidan om den 
skörd af buketter, som hvilar i damernas 
knä. En och annan har en bandprydd korg 
bredvid sig, och det är bland dess doftande 
innehåll hon väljer de jasminer (de kalla 
dem så, men inte påminna de det ringaste 
om våra) hon behagar kasta till någon 
beundrare. Dessa blomsterhälsningar äga 
dock mestadels rum damerna emellan. Det 
täcka könet tycks, efter hvad jag lagt mär
ke till, ha gjort det till sin lifsuppgift att 
låtsa som om skapelsens herrar icke fun
nes till. Så ser det åtminstone ut, men man 
skall icke fästa sig alltför mycket vid ske
net. Det bedrager ibland, och jag är öfver-
tygad om . . . Nå, hvad jag är öfvertygad om 
hör icke hit. 

I alla händelser är sämjan icke den bä
sta emellan det manliga och det kvinnliga 
elementet, och enligt den uppfattning, en 
g r i n g a kunnat bilda sig om saken, är 
det icke de alltid älskvärda herrarnes fel. 
De begära icke bättre än att få ge den be
undran, det svaga könet inger dem, luft i 
små väl funna artigheter, som hedra deras 
fina vett och låta deras känsliga natur 
framstå i den mest smickrande dager, men 
kvinnan är bra hård ibland. Särskildt tycks 

hon vara utan medli
dande i Kosario. En 
ungherre kan gå gata 
upp och gata ned vid 
den fina världens pro
menadtimme mellan 
fem och sex och läg
ga sitt rörda hjärta 
vid hvarje mötande 
senoras fot och säga 
henne, att hon är söt 
eller att hon klär sig 
väl, utan att det in
bringar honom så myc
ket som en blick. Jo, 
blickar får han nog, 
stackare, men det för
vånar mig bara, att 
han inte förvandlas till 
en saltstod eller — 
livad skall jag säga — 
till is. Det måste verk
ligen vara icke litet 
glöd inom honom, för 
att han skall kunna 
utstå en så förhärjan
de köld från de skö
nas sida. Vårt kön 
är bra hjärtlöst. Nej, 
det är onödigt att an
klaga hela det kvinn
liga släktet. Osmin
kade gr ingas få gå i 
fred. 

Hemma i Sverige 
klagar mannen, den 
afundsvärde mannen, 
som är så bortskämd, 
Öfver att kvinnan be
gynner tränga sig in 

på alla arbetsområden. I Argentina skulle 
han inte behöfva jämra sig öfver det, ty 
i det fallet gör hon bra litet väsen af sig 
i denna lyckliga republik, men det kunde 
hända, att han hade anledning att icke 
vara så nöjd ändå. Här få niedlemmariie 
af det otäcka könet nog veta af, att de 
lefva och hafva sin varelse. Åtminstone 
skulle jag inte vilja byta med dem vid 
blomsterf esten. 

De ha tagit på sig sin allra älskvärdaste 
min och äro så ifriga att uppvakta de sköna 
med. rosor, att det är riktigt rörande, men 
hvilken lön få de väl för det? En och 
annan onådig hälsning, ett och annat ögon
kast, som borde vara nog att försätta dem 
ner i den allra svartaste underjorden, om 
det finns olika grader därnere också. Jag 
vet inte. 

Ja, det är synd om dem. Stackars seno-
rer, hvad ha de gjort för ondt? Visat, att 
de hylla det täcka könet, men det är väl 
ingen dödssynd. Icke en af de svåraste åt
minstone. Det är bara det, att det lokala 
dygdebegreppet — det finns ett sådant, när 
det gällar kvinnan — fordrar att leendet 
skall vika från hennes ansikte, och att hon 
skall se ut som om hon vore af marmor 
till kropp och själ. Då först är hon riktigt 
»distinguida», som de säga här, och da
merna täfla om hvem som skall förefalla 

oåtkomligas! eller — det står högre i kurs 
— mest kränkt. Det antal kränkningar, en 
senorita vetat bestraffa, visar höjden och 
djupet af hennes andliga halt. Skymfen 
är en samhällsmakt. Utan förolämpningar 
ingen moral. Skapelsens herrar, som röna 
så mycken otack, arbeta ju såmedels — 
åtminstone indirekt — för dygdens befräm
jande, och det måste man väl hålla dem 
räkning för, men det kunde kanske icke 
skada att lämna såväl dem som de vackra 
rosarinorna åt sitt värde. 

En brefskrifvare, som förstår sin plikt, 
skulle väl tala om damernas toaletter, men 
det orkar jag inte, och jag tviflar på att 
det intresserar någon där hemma att veta, 
att man följer med allra sista modet här. 
Åtminstone intresserar det inte mig. Ju 
mindre man ser af den s. k. gräddan, ju 
bättre, ju gladare är man, menar jag. Det 
finns ju andra synvidder och andra världar 
än de man har att fröjda sig åt i staden 
Rosario. 

V Å R A I L L U S T R A T I O N E R . 

Q Ä L L S Y N T UTMÄRKELSE Å T KVINNA. Som 
^ uttryck för sin och Riksmuseets erkänsla för det 
utmärkta sätt, hvarpå f. 
d. amanuensen vid etno
grafiska samlingen, frö
ken Gerda Cederblom, un
der sex år skött sina 
åligganden, tilldelade hen
ne Vetenskapsakademien 
vid sammanträde tors
dagen den 11 jan. sin 
minnespenning i guld. 
Fröken Cederblom, hvil-
kens bild vi i dag bringa 
våra läsare, är född år 
1867 och dotter till pro
fessorn vid Tekniska hög
skolan, J. E. Cederblom, 
härstädes. 

„ • GERDA CEDERBLOM. 

"TVRÅN KRIGSSKÅDEPLATSEN I SYD-AFRIKA 
bjuda vi i dag ett par bilder. Den ena fram

ställer det ögonblick, då general Buller, han >som 
skulle göra't», vid sitt första anfall på boers lider 
det fruktansvärda nederlaget vid Tugela. Det engel
ska artilleriet, som kört ned till floden, på hvars 
andra strand boerna ligga i starka förskansningar, 
mottages, innan det hinner rycka upp i sina ställ
ningar och öppna den eld, som betäcker och möj
liggör de engelska truppernas frammarsch, med" en 
förintande gevärseld från de säkra boerskyttarne, 
samtidigt med att granaterna från fiendens kano
ner krevera midt i deras linier, spridande död och 
fasa vida omkring. 

Inom kort äro hästarna nedskjutna för kanonerna 
och artilleristerna ligga döda vid sina pjeser. För-
gäfves söker Buller rädda sina kanoner; hans solda
ter förmå icke motstå denna förintande eld, som 
från osynliga fiender sveper öfver dem, och sedan 
hundratals tappra rödrockar fått sätta lifvet till för 
att försöka rädda de dyrbara artilleripjeserna, måste 
Buller lämna sina kanoner förlorade på Tugelas 
strand. 

Äfven från västra krigsskådeplatsen, där Mafe-
king och Kimberley belägras och de engelska gene
ralerna Methuen, Gatacre och French, hittills utan 
framgång, från olika håll försökt komma dem till 
undsättning, bjuda vi en bild. Den framställer 
Mafekings tappre kommendant och försvarare, öf-
verste Baden Powell, som jämte sin närmaste man, 
lord Edward Cecil, från ett hustak betraktar fien
dens ställning. Ända sedan krigets utbrott ha de 
hållit sin stad mot en fiende, mångdubbelt starkare, 
och icke endast framgångsrikt afslagit alla boernas 
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stormningsförsök mot staden, utan äfven gjort flere 
lyckliga utfall. 

Att allas blickar hemma i England skola vara 
riktade mot Syd-Afrika i dessa dagar, är uppenbart; 
> kriget är på allas läppar, och hvar och en följer 
på det noggrannaste med hvad som händer på krigs
skådeplatsen. Våra läsare se i dag äfven en inte
riör från ett engelskt hem, där familjens döttrar, 
under det att fadern ur tidningen uppläser de se
naste nyheterna, samlats omkring plankartan öfver 
det brittiska Syd-Afrika, där kriget nu rasar. En 
mängd små flaggor beteckna de ställen, där de eng
elska trupperna stå — öfverbefälhafvarne hafva sina 
flaggor, artilleriet sina, kavalleriet sina, de olika 
regementena sina, äfvenså boerna — och genom 
dessa flaggors förflyttande, allteftersom nya under
rättelser ingå, bli de hemmavarande i stånd att ut
märkt följa med händelsernas gång på krigsskåde
platsen, liksom ock de regementens förflyttning, 
vid hvilka kära anförvanter befinna sig. 

l l l l l l l l l l l l •• I I 1 T I I I I 

T ^ T T »LITTEKÄRT M Ä R K E » , som ej är obe-
-*-J kant för vår läsekrets, åtminstone för den del 
af densamma, som förstår att hämta både nöje och 
lärdom ur de allkunniga orakelsvaren på våra »smala 
spalter» är »Moster Emma» — den förfarna råd-
gifvarinnan för så många tusenden i speciellt allt, 
som hör hemma på väfnadskonstens område. För 
alla dessa måste det ju blifva en välkommen ny
het, att »Moster Emma» nu till julen utsändt en 
»Väfboh, med tretton mönster med illustrationer 
till hemväfda mattor». »Boken är skrifven j för 
fruar med små tillgångar; allt kan väfvas med 
trasor», har »moster Emma» själf förklarat för re
daktionen, och särskildt ber hon oss framhålla n:r 
13, ett riktigt »klangnummer» till matta med bård 
rundt om efter »moster Emmas eget uppväfda mön
ster». Vi äro öfvertygade, att en så praktisk bok 
skall gå åt »som smör i solsken» alla puffar för
utan, så mycket mer som »moster Emma» lofvar 
god fortsättning, då detta endast utgör »första 
häftet». 

T ) R A M A T I S K A TEATERN förtjänar allt erkän-
nande för sin åtgärd att på spellistan upptaga 

Sbakespeares odödliga skådespel »Romeo och Julia» 
i ny uppsättning och instudering. Det konstnärliga 
resultatet var ock i det hela sådant, att man må 
hoppas på varaktigt lif för det nya programmet. 
De från Berlin införskrifna kostymerna äro mera 
lysande än egentligen smakfulla, Grabows nya de
korationer: Julias sängkammare och grafkoret i slut
scenen af god effekt. Herr Palmes Romeo är en 
erkännansvärd prestation, präglad af mycken värme 
och lyrisk stämning — hvad man kunde önska vore 
kanske något mera af käckhet och kraft. Kraft är 
däremot hufvuddraget i fröken Jansons Julia; de 
upprörda, patetiska scenerna komma därför också 
bäst fram. En större nyansrikedom och aftoningar 
äfven för de vekare momenten hos den af skalden 
så skiftningsrikt tecknade gestalten skulle gifva ännu 
bättre relief och kunna måhända — vilja vi hoppas 
— komma, när skådespelerskan efter hand spelat 
sig djupare in i rollen. Af 3'pperlig, drastisk verkan 
är fröken Åhlanders amma; hr Personne som Mer-
cutio, hr Bseckström som Pietro, hr Törnquist som 
Capulet förtjäna äfven särskildt nämnas. Det lif-
liga bifallet på premieren tolkade till fullo publi
kens tillfredsställelse med den lyckade reprisen. 

OVÉNSKA TEATERN. »De tre musketörerna» med 
M den oförliknelige d'Artagnan i spetsen göra för 
närvarande sin reverens på Blasieholmen. Värjor 
korsas och blixtra i rampljuset, kyssar och hvisk-
ningar utbytas, eder gifvas och romantikens äfven-
tyrsslämning och kostymernas prakt framkalla ljufva 
minnen från den tid, då man läste Dumas' beund
ransvärda riddarsaga i stället för läxorna och då man 
i drömmen stred med d'Artagnan eller genomisades 
af fasa för Bastiljens »oublietter». Och d'Artagnan 
var ens ideal framför alla, 

»som kysste och som slog ihjäl 
med samma varma själ,» 

för att citera Runebergs yttrande om Kulneff, också 
han en hjältetyp å la d'Artagnan, faslän hans vagga 
stod på den ryska steppen i stället för på Gascog-
nes soldruckna jord. 

Herr Svenriberg spelar d'Artagnan, och han gör 
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det med bravur, ehuru ett starkare betonande af 
gascognaren, solskens-, och fantasimänniskan, vore 
önskvärdt. Men han fäktar som en hel karl, och 
det är ett sant nöje att se honom fälla sina mot
ståndare till marken lika ledigt som stormen knäc
ker träd i skogen. 

För öfrigt framställas det stora äfventyrsdramats 
många gestalter förtjänstfullt så godt som öfver 
hela linien. Men det är också i det närmaste hela 
eliten af Svenska teaterns artistpersonal, som gått 
i elden. 

Hrr Lindberg, Olsson, de Wahl, Q. Ranft, Johan
son och Riego bidrogo hvar och en till en god en
semble bland de manliga rollerna, och på spinnsidan 
lyser fru Håkansson både genom sin talang och sin 
fägring i Anne de Breuils parti. Fröken Lundeqvist 
är en ståtlig drottning af Frankrike och som Con
stance Bonacieux utvecklar fröken Håkansson ett fint 
ungdomligt behag. 

Uppsättning och instudering under herr Harald 
Molanders konstnärliga ledning förtjäna mention 
honorable. 

TTASATEATERN. Denna scen, som sedan spel-
' årets början endast lefvat på repriser, såväl 

under den lyriska som dramatiska afdelningens 
månader, kom häromdagen ändtligen med en nyhet: 
enaktsskådespelet »Kamraten» af Arthur Schnitzler. 

Det lilla dramat, ganska originellt hvad motivet 
beträffar, men i sin ytterst knapphändiga och sordi
nerade form verkande mera novellett än skådespel, 
tolkades förtjänstfullt af hrr Fredrikson och Laven 
samt fröken Gottschalk. 

P R O F E S S O R G . C E D E R S C H I Ö L D 

b e h a n d l a r m e d e g e n m a s s a g e m e t o d : 

nerv- och kvinnosjukdomar, 
mag- och tarmsjukdomar, 
näs- och svalgkatarr m. m. 

E n g e l b r e k t s g a t a n 5 . 
T r ä t t a s h v a r d a g a r 2 — 4 . — T e l . Ö s t e r m . 2 8 2 6 . 

TANDLÄKARE T O M VON H A L L . 

— 1 5 S t u r e p l a n 1 5 . — 

H v a r d . 1 0 - 2 , 5 — 6 . H e l g d . 1 0 — 1 2 . 
A l l m . T e l e f o n 5 8 4 8 . 

TANDLÄKARE 

John V, Lindh-Hygrell, 
1 1 E i r g - e r j a r l s g - a t a n 1 1 . 

R ä d f r å g n i n g s t i d 1 — 2 . — A l l m . t e l . I S O 5 7 . 

D r o t t n i n g - g - a t a n 6 8 , S t o c k h o l m . 

T A N D L Ä K A R E N 

A r t h u r W i j k a n d e r , 
S k e p p a r e g . 4 , n . b . , 2 : a h u s e t f r . S t r a n d v . 

R ä d f r å g n i n g s t i d 1 1 — 2 . A l l m . t e l . 1 5 7 9 7 . 

T a n d l ä k . E l i a s W i d f o n d , 
2 5 R e g - e r i n g - s g - a t a n 2 5 . 

T r ä f f a s k l . 1 0 — 2 o c h xhh—V26 e . m . 
P l o m b , o c h i n s ä t t n i n g a f a r t i f i c i e l l a t ä n d e r . 

D : R P O N T I N S S J U K H E M 

f ö r k v i n n l i g a p a t i e n t e r . ( M a g - o c h T a r m 
s j u k d o m a r . ) S t o r a B a d s t n g a t a n 6 , S t o c k 
h o l m . R i k s 5 3 1 7 . 

M o t t a g n i n g s t i d k l . 1 2 — 1 . ( G . 9 2 9 1 7 ) 

PÄRMAR 
TILL IDUN 1899 FINNAS NU ATT 

TILLGÅ. PRIS 2 KRONOR. 

I d u n s E x p e d i t i o n , 

ETJER 

ÄR DET BÄSTA! 

B E G Ä R PROFVER på våra nyheter i svart, hvitt eller 
kulört från 55 öre till 15 kr. pr meter. 

S p e c i a l i t e t : N Y A S T E S I D E N T Y G E R FÖR SÄLLSKAPS- , 

B A L - O C H PROMENADTOALETTER samt till blusar och foder. 

De utvalda sidentygerna sändas till Sverige endast D I 
REKT TILL P R I V A T P E R S O N E R TULL- O C H FRAKTFRITT till 

hemmet. . 

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz). 
SIDENTYGS-EXPORT, ( C ) 

FÖR MODERSÖGAT 

m å s t e d e t v a r a k ä r t a ' t g e n o m d e n n a a n n o n s f ö r n i m m a , a t t d e t f ö r h v a r j e 

m o d e r m e d u p p v ä x a n d e b a r n o m k r i n g s i g f i n n e s e n s å d a n o u m b ä r l i g h j ä l p 

r e d a s o m Barngartlerobtn, illustreradj, månadsblad för barnkläders förfär

digande och barnens sysselsättande — d e n e n d a t i d n i n g i s i t t s l a g i S k a n d i 

n a v i e n . H v a r j e n u m m e r i n n e h å l l e r i n e m o t e t t h u n d r a t a l i l l u s t r a t i o n e r o c h 

å t f ö l j e s a f e n s t o r d u b b e l s i d i g m ö n s t e r b i l a g a , e f t e r h v i l k e n m ö d r a r n a s j ä l f v a 

k u n n a t i l l s k ä r a s i n a s m å s u t s t y r s e l f r å n t o p p t i l l t å . D e s s u t o m e n s ä r s k i l d 

a f d e l n i n g m e d h a n d a r b e t e n o c h r o a n d e s y s s e l s ä t t n i n g a r f ö r b a r n . B a r n g a r d e 

r o b e n u t g i f v e s f r å n S t o c k h o l m a f I d u n s u t g i f v a r e , F r i t h i o f H e l l b e r g , o c h 

k o s t a r f ö r h e l t å r endast 3 kr. F ö r s u m m a e j a t t t i l l n y å r e t p r ö f r a d e n n a 

s a n n s k y l d i g a s k a t t 

FÖR MODERSHJÄRTAT 

L / M T I D D BADEN BORG, 
I M X T L R R NORRKÖPING. 

V i n t e r k u r e r n a O O o k t . - 1 5 m a j ) m y c k e t v e r k s a m m a 

Blommor fr. Rivieran 
e r h å l l a s i e n l i t e n t r ä - a s k f u l l s t . f r a n k e r a d 
m o t i n s ä n d a n d e a f k r . 1 : 2 0 i s v e n s k a f r i 
m ä r k e n t i l l Ä n k e f r u L i n d h o l m , C o r s o M e n -
t a n a 2 9 , G e n u a . 

F Ö R F A M I L J E R ATT B E A K T A ! 

V e i k l i g t g o d C h a m p a g n e , s ä r d e l e s p a s 
s a n d e v i d b j u d n i n g a r o c h a f e n s t o r k u n d 
k r e t s e r k ä n d f u l l t j ä m f ö r l i g m e d b ä s t a m ä r 
k e n , s ä l j e s a f u n d e r t e c k n a d t i l l p r i s a f 2 
k r o n o r 5 9 ö r e p r VRBUT. i l å d o r o m 6 o c h 
1 2 s t . O t t o W i d e i c r e n , 1 9 J a k o b s b e r g s 
g a t a n , S t o c k h o l m . T e l e f o n A l l m . 8 3 9 . 

O B S . ! E j s . k . s v e n s k b ä r v i n s - c h a m p a g n e . 

" T « B - T - - R * t a e R e m s o r Mbroderade K e 
H v i t a 

M E D EXTRA 

• r a n t ö r 
3 5 

f remimerera på Jdun! 
I D U N S J U L N U M M E R 1 8 9 9 

ö n s k a s k ö p a . A n b u d t o r d e i n s ä n d a s t i l l 
G u s t a f C a r l s o n s b o k h a n d e l , S t o r a N y g a t a n 
3 2 , S t o c k h o l m . 

Finare linnesömnad mottages. 
M o d e l l e r t i l l b r u d u t s t y r s l a r finnas. D a 

m e r s o m ö n s k a g r u n d l i g u n d e r v i s n i n g i t i l l -
s k ä ' n i n g o c h s ö m n a d k u n a a n m ä l a s i g 
S t u r e p a r k e n 3 , n . b . T e l . Ö . 1 7 1 4 . 
( 6 9 ) M . O H L S S O N -

P R I V A T U N D E R V I S N I N G . 
E n u n g l ä r a i i n n a , s o m i S t o c k h o l m g e 

n o m g å t t e n s e m i n a r i e k u r s , ö n s k a r d ä r s t ä d e s 
l ä m n a u n d e r v i s n i n g å t b a r n i s v e n s k a ä m 
n e n o c h s p r å k . U n d e r r ä t t e l s e r f a s å F r e d 
r i k a - B r e m e r - f ö r b u n d e t s b y r å , D r o t t n i n g g . 5 4 . 

MO S T E R E M M A S V Ä F B O K . , 1 3 l ä t t a 
m ö n s t e r m e d i l l u s t r . t i l l h e m v ä f d a t r a s -

e l . n ö t h ä r s m a t t o r . J M o t 1 , 3 5 å p o s t . f r . u t g . , 
a d r e s s K u d d b y . Å t e r f ö r s ä l j a r e h ö g r a b a t t . 

( 5 1 ) 

EN U N G F L I C K A , s o m f ö r s t u d i e r ö n s k a r 
r e s a t i l l R o m , s ö n e r r e s s ä l l s k a p m e d f a 

m i l j e l l e r ä l d r e f r u n t i m m e r . S v a r t i l l » I l e s -
I s ä l s k å p » , I d u n s e x p , ( 5 6 ) 



IDUN 1900 — 44 -

Därefter följde Scribes och Legouvés roliga komedi 
»När damerna föra krig», välbekant från Dramati
ska teatern, och hvari br Fredrikson nu som då i 
baron de Montriehards roll lyste genom förträfflig 
repliksägning och behärskadt, verkningsfullt spel. 

Som grefvinnan d'Autreval var fröken Gottschalk 
ypperligt i stil med rollen och hennes apparition 
var strålande, kanske alltför bländande bredvid 
hennes unga niéce, hvilken fröken Borgström gaf 
lustigt och smånäpet. Herr Eliason var smittande 
rolig som Gustave de Grignon, ehuru han hade väl 
mycket af den franska fin-de-siéclefarsens kramp
ryckningar i ben och armar. Herr Barcklind gjorde 
hvad han förmådde i sin dubbelroll af betjänt och 
ädling, men har ännu mycket oarbetadt, innan han 
kan göra sin teknik till ett lydigt verktyg åt sin 
konst. 

TZONSERTFLODEN börjar åter göra sig märkbar. 
Den 11 dennes gaf Aulinska kvartetten sin tredje 

kammarmusiksoaré inför en talrik och ytterst tack
sam publik samt med ett genomgående Beethovens-
program, upptagande alster från olika skeden af den 
store mästarens tonsättarebana. Soarén inleddes 

med den i flere hänseenden underbara stråkkvar
tetten i ciss-moll, op. 131, detta både svårspelta och 
ej så litet svårtydda kammarmusikverk, som kräf ver 
ett absolut fulländadt utförande för att komma till 
full rätt och bli fullt begripligt. Om det nu ej i 
allo lyckades exekutörerna att med osviklig klarhet 
tolka det människoöde, den olycklige mästaren här 
så gripande i toner skildrat, så förtjäna de dock 
det största erkännande för den kärlek, omvårdnad 
och skicklighet, som karaktäriserade deras fram
förande af det märkliga verket. De båda öfriga 
numren, pianotrio i g-dur, op . 1, med hr Stenham-
mar i pianostämman samt stråkkvartett i e-moll, 
op. 59, erhöllo ett alltigenom förträffligt utförande, 
särskildt den förstnämnda, och framkallade publi
kens lifliga bifall. Soarén kan säkerligen räknas 
som en af säsongens iutressantaste och som en ny 
seger för hr Aulin och hans kamrater. 

— Ännu en seger af ganska stor betydelse har 
hr Tor Aulin att inregistrera från de senaste da
garna. V i syfta på Svenska musikerföreningens 
första populära orkestermatiné, som gafs i söndags 
i Musikaliska akademiens stora sal. Hr A., som 

för dylika musiktillställningar samlat en ganska 
betydande orkester, i hvilken flere kända förmågor 
-—bl . a. prof. Book — tagit plats, hade här till
fälle att visa särdeles goda egenskaper som dirigent. 
Programmet, som upptog tonsättningar från de fyra 
nordiska landen, de flesta förut ej här utförda, er
höll ett alltigenom ypperligt utförande såväl från 
orkesterns sida som från solisternas. Dessa senare 
voro fru Dagmar Möller och hr John Forsell, båda 
förträffligt disponerade, samt hr Magnus Ahlberg, 
en ung violinist, som visade sig vara i besittning 
af en ganska högt uppdrifven färdighet på sitt in
strument. Belåtenheten hos den ej allt för talrika 
publiken, bland hvilken märktes prins Eugen, var 
hörbarligen mycket stor, applåderna mycket lifliga 
och f ramropningarna, särskildt af hr Aulin, många. 
Säkerligen skall det nya företaget småningom röna 
välförtjänt framgång. 
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S E K E L M I N N E . 
MINIATYRUPPLAQA af svenska 

almanackan, 

emalj och silfver, 
6 kr., förgyld 7 
kr. Ett solidt och 

p värdefullt minne 
\ från det nya sek

lets början hos 
Hofjuvelerare K. 
ANDERSON, 1 Ja
kobstorg, Sthlm. 

B l u s l i f , 

U n d e r k j o l a r , 

F i l t h a t t a r , 

B o o r , B a r b e r , 

H a l s g a r n i t y r , 

S k ä r p , S p ä n n e n . 

K r a g a r , M a n c h e t t e r , 

S o l f j ä d r a r m. m. hos 

K . F O R S B E R G & C : o , 
Nya Operahuset. 

HÖGSTEDT & C:O 
SI Regeringsgatan 32 

— Stockholm — 
Specialitet: 

B o r d e a u x - & 

B o u r g - o g n e - v i n e r 
Billiga priser. 

D 
rima torr Björk-, 41-
o. Barrved samt Ån-
thraeit, Kol o. Kokes 

Kos 
i J . O . O L A U S S O N , 

ROSLAQSQATAN, 
midt för Tegnérgatan. 

Allm. Tel. 62 79 

Mången frågar: P r o f l å c o t ' ? 
Hvad ar det nya D l t S l l r t O C l . 

Jo I Breflåset är, helt enkelt, en ex
tra försegling som kan fästas till 
hvarje bref, och omöjliggörer bref-
innehällets lönliga uttagande. 
10 st. bretlås för 50 öre. Hos bok- och 
pappershandlare, eller portofritt, om be
loppet i frim. insändes till E. Cohns 
tryckeri, 34 Kungsgatan. 

3,000 st. rjrefläs sålda under 
dec. f. å. 

G U S T A F P I E B L S B R Y G G E R I - I L . - B . 

S i 

ill 

S tocfebolm 6 6 G ö t g a t a n 6 6 S tocfebolm 

reÄommenbera* sina fiffoerStungar af: 

E a g e r - 0 1 , C a g e r d r l c K a < + > 

P i l s n e r - Ö l , T s K ä l l a r e - D r i c R a 

SAMT såsom speciaftfef: 

P i l s n e r - D r i c k a 
A l l m . telef. 3 6 5 6 . Rikstel I S . 

03 5, ( Q Co 
Ct- o-

8? 

L a r s M o n t é n s 
Neutrala Kärntvåi till ylletvätt och 
Oleintvål till linnetvätt användes lämpli 
gast sålunda: 

•V» kg, tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är npplöst, tillsattes under om -
röring 20 å 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 å 38 grader.» 

Finnas hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker. 
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan. 

SllfVermedalj i KöDenhamn 1888. Guldmedaii i Stockholm 

ö n a n d e ! 
fin person (manlig eller kvinnlig), som därtill besitter kompetens, kan fä öfvertaga 

ledningen af Modeafdelningen uti en större en gros-affär i Stockholm. För att såväl in
tresset som ansvaret må blifva större, erfordras att ett kapital insattes uti affären, an
tingen i form af förlagskapital eller eventuell kompaniskap. Svar, upptagande fullstän
diga upplysningar om föregående verksamhet, disponibelt kapital och adress, torde sändas 
till »Lönande framtid», under adress S. Gumaelii Annonsbyrå, Stockholm; dylika behand
las med vederbörlig sekretess. (G. 94510) 

% 

N S 
för 

ALL SLAGS HEMSLÖJD 
erhålles bäst genom attå närmaste post

anstalt eller bokhandel prenumerera 
den enda ufgifna, som konst

närlig eikända af Anna Janson, 
Sthlm, redigerade, öfver Sve-

o. delvis Norge, J?in-

v-
t- t? 

som 
innehål 
ler bl. 
Mönster i rikt 
urval för glöd— 
ritn.jträskärn 
måln. och glasetsn 
broderier, läderplastik 
monogram, väfmönster 
m. Dessutom medföljer äfven 
en modebilaga. Alla mönster 
användbar storlek. 

OBS. Till nya helårsprenumeranter 
lämnas föregående årg. om kr. 2,50 om 
prenumerationskvitto insändes till 

Exp. af Sv. Mönstertidningen, Stockholm 

land o. Danmark sprid
da af alla mönster

tidningar mest 
omtyckta 

G E F L E M A N U F A K T U R - A K T . - B O L A G S 

O b l e k t a , B l e k t a o c h F ä r g a d e 

V Å F N A D E R 

Skyddistämp̂ ' 

försäljas i.parti frin kommissionslagret 

i STOCKHOLM hos ADOLF BODELL. 

J O H . L U N D S T R Ö M & C : o . 

S t e n k o l , C o k e s , 

L:A MASKINKROSSAD A n t h r a e i t , 

bästa bränsle for illtiminationskaminer och värmenecessärer. 
C a p p é - B r i k e t t e p 

för kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m. 
Allm. tel. 22 88. Kontor: 2 3 S k e p p s b r o n 3 2 . Rikstelefon 427. 
Allm. tel. 60 19. Försäljning: 5 S t r a n d v ä g e n 5. Rikstelefon 22 20. 
Allm. tel. 61 98. Filial: 1 F a r m m ä t a r e g a t a n 1 . Rikstelefon 20 12. 

Eiks-
179. 

Allm. „ 

S t o c k h o l m . 

l : m a A N T H R A C I T . 

H - u s h A l l s l s o l . C o k : e s . M a . r i e - B x i ] s e t t e r 

Billigast, bäst, elegantast, modernast 

Via post l inien S Ä S S N I T Z — T R E L L E B O R G 
förmedlar den snabbaste förbindelsen till kontinenten medelst de stora, elegant ooh be
kvämt inredda hjnl ingarna Sv*a och GERMANIA samt propellerångarne Bjaj ocb 
Imperator. OBS. 1 Endast en tillbeaanJling! Vidare genom von Essen & Frick, Malmö, 
Kontinentkontoret, Trelleborg, och Stotkholms Seiibureau, Stockholm, genom hvilken se
nare biljetter till resor öfver hela världen tillhandahållas. Svenska rundresebiljetter ut
lämnas genast utan tillägg af provision. 
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S M O D E T I D N I N G 

af alla Skandinaviens modetidningar är och för
blir Iduns Modetidning, som under år 1900 ut
kommer i tvänne upplagor, båda med två stora 
8-sidiga nummer i månaden och hvartdera innehål
lande 7 0 - 8 0 charmanta illustrationer samt åt-
följdt af en stor dubbelsidig mönsterbilaga af ovan
ligt rikhaltigt innehåll. Den dyrare upplagan, kal
lad planschupplagan, har därjämte med sitt första 
nummer i hvarje månad en fin-fin kolorerad mo
deplansch med moderna hårfrisyrer på baksidan 
samt med sitt andra nummer i hvarje månad en 
uteslutande för denna planschupplaga framställd 
handarbetstidning med vackra och moderna sven
ska mönster för handarbeten, läderplastik, glödrit
ning m. m. Prenumerationspriset för helår å 
planschupplagan är som hittills e n d a s t 5 
K r o n o r , å den andra upplagan (utan planscher 
och handarbetstidning) e n d a s t 3 k r o n o r . 
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FRU E L I S A B E T H G A D D S 

Hushålls-Skola, 
B R O B Y - K R I S T I A N S T A D , 

ERBJUDER UNGA, BILDADE FLICKOR BÄSTA MÖJLIGA OMVÅRDNAD OCH VÄGLEDNING TILL NYTTIGT ANVÄN

DANDE AF SIN TID. PROSPEKT PR OMGÅENDE. 

H u s m o d e p s s k o l a n , 
hvars uppgift är att åt unga kvinnor ur de bildade klasserna lämna 
teoretisk och praktisk undervisning i matlagning och öfriga detaljer 
vid hemmets skötsel, började åter sin kurs den 15 jan. 

Läroämnen ä ro : Hälsolära, födoämneslära, praktisk matlagning, 
hushållets ekonomi. Lokal : D R O T T N I N G G A T A N 6 7 , 1 TR. 

Fru C A R L I N A L I L L J E K V I S T , föreståndarinna. 

Prospekt tillhandahälles äfven genom Fredrika-Bremer-Förbundet, 
Stockholm. 

4 STUREGATAN 4 . 
Ö P P E T FÖR D A M E R KL. 1 1 — 1 . 

Mekanisk-gymnastisk behandling verkar särdeles fördelaktigt mot 
blodbrist, neurastheni, hufvudvärk, hjärtsjukdom, förstoppning m. m. 

Föreståndare D:r A. Levertin. 

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GÅR A NTI-ÅKTIE BO LÅGS 
B R A N D - O C H D Y R K F R I A 

F Ö R V A R I N G S H V A L F 
(ÖPPNA ALLA SÖCKENDAGAR KL. VSLO—i) 

INNEHÅLLANDS C:A 1 , 6 5 0 ST. SKÅPFACK. ÄRLIG HYRA FÖR FACK, BEROENDE AF STORLEKEN, 2 0 , 
2 5 , 3 5 , 5 0 KRONOR. TESTAMENTEN, GÅFVOBREF OCH DYLIKA HANDLINGAR EMOTTAGAS TILL FÖR
VARING; ÄFVENLEDES EMOTTAGAS VÄRDEPAPPER I ÖPPET FÖRVAR. (S. T. A. 63015) 

LINN EAJTSTYRSLAR , 

ITLIWSTT NODTLLTR 5'085;«50RTINFL(| 

KARL H. NYMANS I 
JFVLTVARU, TRIKÄ $VÄFNADSAR7Ä&(' 

'̂ TDRT URVALAF BOMULLS i YUEKLAONINFISRYÖER _ 

-PRLSHTJRMTITER OCH PROFVERSÄKDASFRANCO 

FRU ÖRN'S 
ATEIIER 

FÖR DAMTOILETTEN, 

19 Tunn vig. 
Stockholm, 

REKOMMENDERAS I 
BENÄGEN ÅTANKE. 
VÄLKÄND ELEGANT 
SNITT TILL MODERA
TA PRISER. FINA
STE REKOMMENDA
TIONER ÖFVER HELA 
LANDET. FÖRFRÅG
NINGAR BESVARAS 
OMGÅENDÊ  2 

Zenith. 
DEN SOM ENDAST NÅGRA GÅNGER ANVÄNDT 

ZENITS UTMÄRKTA GRÄDDMARGARIN, 
TORDE SNART NOG HA ERFARIT, ATT ENDAST DET 

FINASTE OCH FRISKASTE MEJERISMÖR DÄRMED ÄR 

IMFÖRLIGT. 

I byte eller till väfnad emottages 

stickylle, klädesylle och ull. 

Klädningstyger, mattor, många 

nyheter. Barn-, säng-, res-, vagns-

)ch hästfiltar. Tyger, särdeles lämp-

iga till skiddräkter o.ch skridsko-

Iräkter. För Herrar sportsmän präk-

;igt vadmal. 18 kg. fraktfritt. 

H I L D U R A N D E R S O N S A . - B : S 

KIKS YÄFNAFLSAFDELMNG. A L L M -

163 9 A Oxtorgsgatan. 7 6 5 3 * 

L E D I G A P L A T S E R 

D i r e k t r i s 
för min Linne=Syatelier sökes, 

och kan förmånlig plats genast 

erhållas. Sökande bör vara 

kunnig såväl i sömnad som till

skärning och profning af finare 

damunderkläder. Någon kän

nedom uti tyska språket önsk= 

värd. Lämplig person kan er

hålla någon tids ytterligare ut

bildning såväl här som i utlan

det. Ansökningstid kl. i o — I I 

f. m. 

K M. L u n d b e r g 

Hushållerska. 
PÅ EN STÖRRE EGENDOM I MELLERSTA SVERIGE 

ÄR ROED ANLEDNING AF SJUKDOMSFALL HUSHÄL-
LERSKEPLATSEN LEDIG ATT GENAST ELLER SENAST 1 
MAJ TILLTRÄDAS. DÄRTILL ÖNSKAS EN HEDERLIG 
OCH I ALLT TILL ETT IANDTHUSHÄLL HÖRANDE FÄLLT 
HEMMASTADD PERSON, HVARTILL SÄRSKILDT RÄK
NAS SKICKLIGHET I FINASTE MATLAGNING OCH IN
LÄGGNINGAR. ANSÖKNINGAR ÅTFÖLJDA AF BE-
TYGSAFSKRIFTER OCH TILLFÖRLITLIGA REKOMMENDA-
TIONSHÄAVISNINGAR INSÄNDAS TILL »P. A. E. 
4681», ADRESS S. GUMAELII ANNONSBYRÅ, 
STOCKHOLM. (G. 94361) 

U T I ETT U N G K A R L S H E M I 

N O R R L A N D 

ÖNSKAS EN GLAD OCH TREFLIG, HUSLIG, MUSIKA
LISK, BILDAD, MEDELÅLDERS FLICKA, FÖR ATT VARA 
BEHJÄLPLIG VID DE I ETT ENKELT HUSHÅLL FÖRE
KOMMANDE GÖROMÅLEN, ÄFVENSOM ATT BIDRAGA 
TILL NÖJE OCH TREFNAD I HEMMET. SVAR, HELST 
MED FOTOGRAFI TILL »HUSLIG TREFNAD», INSÄNDES 
TILL IDUNS EXPEDITION FÖRE DEN 1 FEBRUARI. 

(IB) 

EN UNDERVISNINGSVAN, 
SÄRSKILDT I SPRÅK OCH MUSIK, SKICKLIG LÄRA
RINNA ÖNSKAS PÅ NYÅRET, ATT UNDERVISA EN 
15 ÅRS FLICKA. SVAR TILL »C K.», VAREKIL. 

(13) 

A N S P E Å K S L Ö S , 
BARNKÄR LÄRARINNA FÖR 2 FLICKOR, 6, 8 ÅR, ÖN
SKAS NU GENAST I ENKEL FAMILJ PÅ LANDET NÄRA 
STAD I ÖFRE NORRLAND. MUSIKALISK BILDNING 
SAMT KUNNIGHET I VANLIGA HANDARBETEN ÖNSK
VÄRD. TILLFÄLLE TILL RENSKRIFNING EXTRA FINNES, 
OM SÅ ÖNSKAS. LÄKARE-, PRÄST- OCH ÖFRIGA 
BETYG OCH REKOMMENDATIONER SÄNDAS JÄMTE 
FOTOGRAFI OCH UPPGIFT OM LÖNEANSPRÅK UNDER 
ADRESS: »B. 1900», G a m m e l s t a d . (15) 

EN FRANSYSK BONNE 
FÅR BRA PLATS GENOM / . d. Fru Bloms Inac

korderingsbyrå, DROTTNINGGATAN 38, 1 TR. KL. 
1 1 - 3 . (S. T. A. 68108) 

BARNFRÖKEN. 
PLATS FINNES LEDIG OMKRING DEN 15 FEBRU

ARI FÖR EN BARNKÄR, HUSLIG OCH GLADLYNT BIL
DAD FLICKA, SOM ÄR KUNNIG I MATLAGNING, 
BAK, SYLTNING OCH SÖMNAD. VIDARE MEDDE 
LAS UNDER ADRESS FRU EKELUND, TEGNÉRLUN
DEN 10, 1 TR., MELLAN KL. 3—5 DEN 15 TILL 27 
JANUARI. (52) 

EN ENKEL, ANSPRÅKSLÖS, BARNKÄR, 
FRISK FLICKA, KUNNIG I SÖMNAD OCH INOM 

HEMMET FÖREFALLANDE GÖROMÅL, KAN FÅ PLATS 
I OIFICERSFAMILJ I BLEKINGE ATT SKÖTA ETT 3 
ÄRS BARN BETYG, FOTOGRAFI OCH PRETENTIONER 
TORDE SÄNDAS TIFL »GRETCHEN», IDUNS EXP , 
STOCKHOLM. (49) 

P U V E R N A N T , SOM ÄFVEN KAN UNDERVISA 
VJT I SPRÅK OCH MUSIK, ÖNSKAS TILL 3 BARN 
OM RESPEKTIVE 12, 10, 8 ÅR. LIFLIG, SUND 
OCH VACKER TRAKT. SVAR SNARAST MÖJLIGT TILL 
»ÄMBETSMAN», HÖÖR P. R. (54) 

BILDAD, MUSIKALISK FLICKA ERHÅLLER PLATS 
SOM SÄLLSKAPSDAM I TJÄNSTEMNNNAFAMILJ. 

SVAR MED FOTOGRAFI SÄNDES TILL »ANKEMAN», 
GÖTEBORG P. R. (53) 

Barnfröken. 
ERHÅLLER NU GENAST PLATS ATT SKÖTA 3 FLICKOR 
OM 3, 7 OCH 10 ÅR SAMT DELTAGA I INOMHUS 
FÖREFALLANDE GÖROMÅL. HELST KUNNIG I SÖM
NAD BETYG, FOTOGRAFI OCH UPPGIFT OM LÖNE
ANSPRÅK TORDE SANDAS TILL »H.», P. R. POST
KONTORET VICTORIAGATAN, GÖTEBORG. (57) 

EN SVENSK FAMILJ 
I LONDON (BARNLÖS) BCHÖFVER EN DUGLIG HUS
JUNGFRU, SOM TILLIKA ÄR GOD KOKERSKA. 
FRI RESA OCH GOD AFLÖNING. SVAR TILL »O. W . » , 
P. R. HELSINGBORG. (G. 10226) 

FÖRMÅNLIG PLATS. 
EN ORDENTLIG OCH KUNNIG HUSHÅLLERSKA, 

OMKRING 30 ÄR GAMMAL, ERHÅLLER PLATS Å 
VÄXIÖ HOSPITAL DEN 1 NÄSTA FEBRUARI MOT 
EN ÅRLIG LÖN AF 300 KR. SAMT ALLT FRITT. GODA 
BETYG OCH REFERENSER EI FORDRAS. (G. 10224) 

MOT FRITT VIVRE KAN EN UNG, AN
SPRÅKSLÖS, I MATLAGNING KUNNIG FLICKA, 

FÅ PLATS SOM HUSFÖRESTÅNDARINNA PÄ LANDET 
HOS UNGKARL, SOM BAR SIN MOR BOENDE I HEM
MET. FOTOGRAFI SAMT REKOM. TOIDE SNARAST 
INSÄNDAS TILL »HEM», MÄRSTA P. R. (61) 

TPN ANSPRÅKSLÖS FLICKA AF GOD FA-
MILJ, VILLIG ATT MOT FRITT VIVRE DELTAGA I 

INOMHUS FÖREFALLANDE GÖROMÅL, FÅR NU GENAST 
PLATS I LITEN FAMI'J I BLEKINGE. UTFÖRLIGA 
SVAR, HELST ÅTFÖLJDA AF FOTOG AFI, TORDE SÄNDAS 
TILL »FAMILJEMEDLEM», NETTRABY, P. R. 

P T T FLERTAL UTMÄRKT GODA PLATSER FÖR 
. LÄRARINNOR SAMT HUSHÄLLSKUNNIGA FLICKOR 

FINNAS ATT SKYNDSAMT SÖKA Ä NYA INACKOR
DERINGSBYRÅN, BRUNKEBERGSGATAN 3 B, STOCK
HOLM. ETABL. 1887. (68) 

PLATS FINNES GENAST FÖR EN FRISK, DUGLIG, 
GLADLYNT OCH BAINKÄR FLICKA, EJ UNDER 20 

ÅR, OCH UTAN PRETENTIONER PÅ NÖJEN, SOM 
GENOMGÅTT ELEMENTARLÄROVERK, ATT DELTAGA I 
HUS'IGA GÖROMÅL, ÄFVEN SÖMNAD, SAMT ATT 
VARA MIN 13-ÅRIGA DOTTER, MED HVILKEN RUM 
DELAS, BEHJÄLPLIG MED LÄXLÄSNING, HANDARBETE 
M. M. SVAR MED REFERENSER, FOTOGRAFI OCH 
UPPGIFT Å PRETENTIONER TILL 

KRONOLÄNSMAN E. JONSON, 
(80) VARBERG. 

E N GUVERNANT, SAMT EN BILDAD MUSI
KALISK, GLAD«YNT FLICKA SOM VÄRDINNA FÅR 

PLATS HOS TJÄNSTEMAN. SVAR, FOTOGRAFI, ÅLDER 
SÄNDES TILL >ÄNKEMAN», BORAS. 

P N ÄLDRE, BÄTTRE, SNÄLL OCH ORDENTLIG 
FLICKA, KUNNIG I MATLAGNING OCH SÖMNAD 

SAMT BEG ÅF V AD MED ETT VÄNLIGT HATT, KAN FÄ 
PLATS NU GENAST ELL TILL 24 APRIL, PÄ LANDET 
VID JÄRNVÄGSSTATION, OM SVAR SNATAST SÄNDES 
TILL FRU ALMA ALMQUIST, LILLA T VARG , BORÅS. 

P N UNG DAM, SKICKLIG I DIVERSE HANDUR-
- BETEN, SÄRSKILDT LÄDERPLASTIK ELLER GYLLEN-

LÄDERSIMITATION, FÅR PLATS NÅGRA VECKOR PÅ 
LANDET, DELS FÖR ATT UTFÖRA, DELS FÖR ATT LÄM
NA UNDERVISNING I OFVANNÄMNDA SAKER. SVAR 
MED UPPGIFT OM LÖNEPRETENTIONER SÄNDAS TILL 
FRU E. LUNDQUIST, STIÖMS BIUK, VIA. (71) 

E N B Ä T T B E , M E D E L 

Å L D E R S F L I C K A , 
MED NÅGON VANA ATT MONTERA HATTAR SAMT 
EXPEDIERA, ERHÅLLER STRAX PLATS I MANUFAKTUR 
OCH MODEAFFÄR. SVAR MÄRKT »TOUR*. PÖSTE 
RESTANTE HÖÖR. (G. A. M. 55413) 

EN STADGAD OCH ALLVARLIG BÄTTRE flicka 
ERHÅLLER GOD PLATS NU GENAST. SÖKANDEN 

BÖR FRAMFÖR ALLT VARA BARNKÄR OCH HAFVA 
GODT SÄTT ATT TILLSE OCH VÄRDA SMÅ BARN; 
VANA VID SÖMNAD OCH HANDARBETE FORDRAS. 
SVAR SÄNDES UNDER ADR. »C—N», ESKILSTUNA, 
PÖSTE RESTANTE. (G- 93849) 

HUSHÄLLS- ELLER FÖRESTÄNDARINNEPLATS! 
EN SNÄLL OCH ANSPRÅKSLÖS FLICKA AF 

LANDTBRUKAREFAMILJ, ELLER MEDELÅLDERS ÄNKA. 
ERHÅLLER PLATS ATT FÖRÖSTÅ LANDTHUSHÅLL HOS 
UNGHERRE PÅ LANDET. SÖKANDE BÖR VARA KUN
NIG I VÄFNING, TILLIKA ALLT HVAD I ETT VÄL ORD-
NNDT LANDTHUSHÅLL FÖREKOMMER. SVAR TILL 
»FÖRESTÅNDARINNEPLATS» MED FOTOGRAFI TILL 
LÄNSTIDNINGENS EXPEDITION, N y k ö p i n g . 

(G. 10067) 

SOM SALLSKAP O 

OCH HJÄLP FÖR SJUKLIG PEISON PÅ LANDET, DÄR 
FÖRSTRÖELSER EJ ERBJUDAS, ÖNSKAS YNGRE, BIL-
DADT FRUNTIMMER EJ UNDER 25 ÅR. BÖR ÄGA 
JÄMNT LYNNE OCH BEHAGLIGT VÄSEN SAMT KUN
NA SPELA VÄL PIANO, DÅ FORDRINGARNA DÄRÅ 
ÄRO MYCKET STORA. AF SKRIFT AF BETYG JÄMTE 
FOTOGRAFI SÄNDAS TILL »X.». Ärila PÖSTE RE
STANTE. - (35) 

TPN VIKARIERANDE LÄRARINNA, SKICKLIG OCH 
BENÄGEN ATT UNDERVISA I FRANSKA OCH EN

GELSKA SPRÅKEN SAMT MODERSMÅLET, I SKÖFDE 
ELEMENTARLÄROVERKS FÖR FLICKOR HÖGRE KLASSER 
UNDER STUNDANDE VÅRTERMIN, ÖNSKAS. LÖN 
Å 900 KRONOR FÖR LÄSÅR. 

'SKÖFDE DEN 11 JANUARI 1900. 
(G. 94617) STYRELSEN. 

P L A T S S Ö K A N D E 

P N UNG ANSPRÅKSLÖS FLICKA, ÖNSKAR PLATS 
R J I BÄTTRE FAMILJ ATT GÄ FRUN TILLHANDA ELL. 

SOM SÄLLSKAP, NU ELL. TILL VÅREN. KUNNIG I 
FINARE HANDARBETEN. SVAR EMOTSES TACKSAMT 
TILL SIGNE LUNDEN, ADR. BOLLNÄS. 

SJUKGYMNAST. KVINNLIG EX. SJUKGYM
NAST ÖNSKAR EFTER 35 APRIT PLATS VID BAD

ORT, I ENSKILD FAMILJ ELLER SOM SÄLLSKAP MED
FÖLJA UTOMLANDS. INNEHAR FÖR NÄRVARANDE 
PLATS I ENGLAND. SVAR TILL »GYMNAST, O », 
TIDNINGSKONTORET, ÖSTRA LARMG. 1, GÖTEBORG. 

ET T MEDELÅLDERS, BILDADT OCH BE
REST FRUNTIMMER (ÄFVEN BEMMASTADT I 

SJUKVÅRD) ÖNSKAR PLATS SOM LEKTRIS OCH HAND-
SEKRETEIARE. FÖRSEGLADT SVAR MÄRKT »O. W . » 
INLÄMNAS Ä IDUNS EXP. (30) 

TTNG, ANSPRÅKSLÖS FLICKA FRÅN LAN-
^ DET ÖNSKAR TILL VÅREN ELL. FÖRR PLATS I FOM. 

ATT DELTAGA I HUSLIGA GÖROMÅL, HVARI BON ÄR 
VAN; ÄR DESSUTOM KUNNIG I VÄFNAD OCH FI
NARE HANDARBETE. REK. OCH BET. FINNAS. 
LÖNEPRET. SMÅ. SVAR TILL »ANNA», ADRESS 
GRÄNGEN. P. R. (78) 

TTNG, MUSIKALISK FLICKA, KUNNIG I 
LÄDERPLASTIK, GLÖDRITNING OCH BANDARBE

TEN ÖNSKAR KOMMA I BÄTTRE FAMILJ FÖR ATT, 
OM SÅ ÖNSKAS UNDERVISA I OFVANNÄMNDA OCH 
DESSUTOM VARA SOM SÄLLSKAP OCH HJÄLP. SVAR 
EMOTSES UNDER ADRESS »ARBETSAM», GULL-
SPÅNG, P. R. (79) 

EN 19-ÄRIG BÄTTRE FLICKA, SOM GENOMGÅTT 
HUSHÅLLSSKOLA, ÄFVEN KUNNIG I FINARE 

HANDARBETEN, ÖNSKAR KOMMA I FAMILJ SOM 
HJÄLP AT HUSMODERN. HELST I STAD. SVAR TILL 
»HUSHÅLLSKUNNIG«, IDUNS EXP., F. V. B. (74) 

FINT BILDAD, LITTERÄRT ANLAGD UNG FLICKA, 
GLAD OCH SÄLLSKAPLIG, SÖKER PLATS I BILDAD 

FAMILJ PÄ LANDET SOM SÄLLSKAP OCH HJÄLP ÅT 
FRUN, BITRÄDE VID SKRIF- OCH BIBLIOTEKSGÖRO-
MÅL, KORRESPONDENS ELLER DYLIKT. SKICKLIG I 
FINARE HANDARBETEN. SVAR TILL »FAMILJEMED
LEM L.», PÖSTE RESTANTE, STOCKHOLM (70) 

TTNG UTEX SMÅSKOLLÄRARINNA, 
^ ÖNSKAR PLUTS I VÄNLIGT JHEM ATT UNDERV. 

MINDRE BARN. KAN ÄFVEN UNDERV. NYB. I 
TYSKA OCH MUSIK. SVAR TILL »I. S. BANVÄGEN 
35, ÖREBRO». • (76) 

P N UNG FLICKA, MUSIKALISK, INTELLIGENT, 
SOM GENOMGÅTT HÖGRE ELEMENTARSKOLA FÖR 

FLICKOR, ÖNSKAR BLIFVA ANSTÄLLD SOM SÄLLSKAP 
FÖR ATT GÄ FRUN TILLHANDA, SAMT, DÄR MINDRE 
BARN FINNAS, MED DEM LÄSA HEMLÄXOR. HR 
KAMRER P. JOH. ROSENBERG, LANDSKRONA, HAR 
GODHETSFULLT LOFVAT MEDDELA NÄRMARE. (73) 

TPN BILDAD 19 ÅRIG FLICKA SÖKER PLATS TILL 
SOMMAREN, ..SOM HJÄLP OCH SÄLLSKAP I 

BÄTTRE FAMILJ. ÄR KUNNIG I ENKLARE MATLAG
NING, FINARE HANDARBETE OCH MUSIK. NÅGON 
LÖN ÖNSKAS. SVAR TORDE INSÄNDAS TILL »LILLA 
HJÄLPR<DAN», KALMAR P. R. (72) 

LÄRARINNA. 
EN 17 ÅRS FLICKA, SOM GENOMGÅTT RUDE-

BECKS SKOLA I GÖTEBORG, SAMT SEDAN VISTATS 
ETT HÄLFT ÅR I ENGLAND, ÖNSKAR PLATS SÅSOM 
LÄRARINNA FÖR YNGRE BARN. NÄRMARE MEDDELAR 
DISPONENT KARL FRIMAN, ADR. WARA. 

PL A T S SOM KAMMARJUNGFRU I FIN FAMILJ 
ELLER HOS ENSAM DAM ÖNSKAS AF NITTON

ÅRIG FLICKA, SOM I 3 MÅNADER GÅTT ELEV I 
DAMFRISERING. SVAR INLÄMNAS Å IDUNS EXP. 
MÄRKT »KAMMARJUNGFRU». (65) 

PLATS, HELST VID SKOLA, ÖNSKAS AF SPRÅK
KUNNIG LÄRARINNA, SOM I FLERE ÅR INNE

HAFT DYLIK PLATS MED UNDERVISNINGSSKYLDIG
HET FÖRETRÄDESVIS I FRANSKA. SÖKANDEN HAR 
IDKAT STUDIER UTOMLANDS. SVAR TILL »PARIS», 
IDUNS EXP. (58) 

EN 21-ARIG, BILDAD, B A R N K Ä R 
FLICKA, 

MED LUST FÖR ARBETE, VAN ATT I HEMMET DEL
TAGA I HUSLIGA SYSSLOR, ÖNSKAR PLATS ATT HJÄL
PA HUSMODER ANTINGEN I PRÄSTGÅRD ELLER AN
NAT BÄTTRE HEM PA LANDET. LÖN ÖNSKAS. 
SVAR MÄRKT »FAMILJEMEDLEM», ÖNSKAS SNA
RAST MÖJLIGT TILL GUMAÄLII ANNONSBYRÅ, MALMÖ. 

(G. A. M. 55596) 

UNG, UNDERVISNINGSVAN GUVERNANT ÖNSKAR 
PLATS ATT LÄSA MED MINDRE BARN. KUN

NIG I LJUDMEFCODEN, SPRÅK OCH MUSIK. GODA 
REK. SMÅ PRET. SVAR TILL »L. G.», IDUNS 
EXP. (48) 

KVINNLIG SJUKGYMNAST 
MED GODA REKOM. ÖNSKAR PLATS I FAMILJ PÅ 
LANDET. SVAR »MASSAGE 1900», IDUNS EXP. 

(50) 

PLATS 
SOM värdinna ELLER hjälp OCH sällskap I äldre 

familj SÖKES AF DÄRTILL bättre, KOMPETENT 
FRUNTIMMER. GODA REKOMMENDATIONER OCH 
REFERENSER FINNAS. SVAR TILL >F.», NORRA 
STRÖMGATAN 15, NORRKÖPING. (1040) 

EN UNG FLICKA ÖNSKAR SOM MEDLEN AF 
FAMILJEN GÅ FRUN TILLHANDA MOT VIVRE. 

HELST STRAX UTOM ELLER I STOCKHOLM. SVAR 
TILL »E. C » , IDUNS EXP. (68) 

BILDAD FLICKA. 20 ÅR, FRÅN GODT HEM 
ÖNSKAR PLATS SOM LÄRARINNA FÖR MINDRE 

BARN, ELLER SOM sällskap OCH HJÄLP. UNDER
VISNINGSVAN, KUNNIG I HANDARBETEN. POD 
HÄLSA, GLADT LYNNE, GODA REK. SVAR TILL »P.», 
KINNA. (14) 

MOT FRITT VIVRE, ELLER ATT BETALA NÅ
GOT, ÖNSKAR EN UNG FLICKA PLATS I BILD. 

FAMILJ, FÖR ATT LÄRA ALLT HVAD TILL ETT HUSHÅLL 
HÖRER. AR VILLIG DELT. I ALLA FÖREK. GÖROMÅL. 
SVAR TILL »ANNA», EKSJÖ P. R. (18) 

EN B Ä T T R E FLICKA ÖNSKAR SNARAST 
PLATS, VAN VID HUSHALLSG., HANDARB. M . M . 

SAMT VILLIG TITRÄDA MED SKRIFGÖROMÄL. SVAR 
TILL »W.» , TAXINGE NÄST.Y. (SI) 

T3LATS ÖNSKAS SOM HUSFÖRESIÄNDARINNA, 
•*- KONTORSBITRÄDE ELLER SÄLLSKAP OCH HJÄ'P 
ÅT ÄLDRE FRUNTIMMER ELLER I FINARE FAMILJ. ÄR 
KUNNIG I MATL., BAK, BOKHÅLLERI,„SPRÅK. MU
SIK OCH FINARE BANDARBETEN. ÅLDER 33 ÄR. 
SVAR FORTAST- MFTJL. TILL »PÅLITLIG», REFVESJÖ 
& SVENLJUNGA. 

FLITIG FLICKA MED GOD BILDNING ÖNSKAR 
PLATS, DÄR HON KAN VARA TILL NYTTA KAN 

MATL , BAK, SÖMN., HANDARBETEN M. M. SVAR 
»GLADLYNT», IDUNS EXP. F. V. b. 

FIL. KAND., 
MED REKOMMENDATIONER AF REKTORN VID YSTADS 
LÄROVERK, SÖKER PLATS SOM INFORMOTOR. SVAR 
TILL »X. Y . » , P. R. YSTAD. (ST.A.68429) 

UNG SKÅNSKA MED LUST OCH FALLENHET 
FÖR HUSLIGA SYSSLOR ÖNSKAR PLATS I GOD 

FAMILJ FÖR ATT BITRÄDA MED HUSHALLSGÖROMÄL. 
GLADLYNT, NÅGOT MUSIKALISK VILLKOR: FRITT 
VIVRE OCH ANSEENDE SOM FAMILJEMEDLEM. 
GODA REK. SVAR TILL »17 ÄR.. IDUNS EXP. 
F- V- B- (59) 

HUSMÖDRAR! 
EN UNG FLICKA ÖNSKAR MOT FRITT VIVRE KOM

MA I GOD OCH VÄNLIG FAMILJ, HELST PÅ LAN
DET, FÖR ATT FÅ DELTAGA I HUSHÅLLET OCH ANSES 
SOM FAMILJEMEDLEM. SVAR MÄRKT »1900», 
GEFLE P. R. (67) 

SOM HUSMOR) 
PÅ FATTIGINRÄTTNING, LASARETT ELLER HOSPITAL 
SÖKES PLATS AF PRAKTISKT DUGLIGT FRUNTIMMER, 
SOM I FLERA ÅR INNEHAFT SÅDAN PLATS. UT
MÄRKTA REKOMMEND. SVAR TILL »HUSMOR», 
ADR. S. GUMFFILII ANNONSBYRÅ, STOCKHOLM. 

(G. 173) 

PÅLITLIG, BILDAD FLICKA SÖKER PLATS, KUN
NIG I MATL., BAK. SYLTN., SÖMN., GODT 

LYNNE, ORDENTLIG, PLIKTTR. SVAR »VILLIG, AN
SPRÅKSLÖS», ADR. S. GUMAÄLII ANNONSBYRÅ. 

LÄRARINNA, UNDERVISNINGSVAN I ALLA 
ÄMNEN, SPRÅK, MUSIK, HANDARB., ENKEL, 

BARNKÄR, SÖKER PLATS. SVAR »GLAD. PLIKTTRO
GEN», ADR. S. GUMIELII ANNONSBYRÅ. 

INACKORDERING I PRÄSTGÅRD 
INOM NORRA TJUST KAN NU GENAST ERHÅLLAS AF 
TVÄNNE FLICKOR. TILLFÄLLE GIFVES ATT DELTAGA I 
ÅRETS NATTVARDSLÄSN., HVARJÄMTE UNDERVISN. 
MEDDELAS I VANLIGA SKOLÄMNEN, SÄNG OCH 
PIANOSPELN. SVAR TILL »PRÄSTGÄRD», SV. TE-
IEGRAMB. ANNONSAFD., STHLM. (S. T.A 68142) 

O SMÅ FLICKOR, EJ UNDER 2 ÄR, AF BÄTT-
Ai RE FÖRÄLDRAR, MEN I SAKNAD AF FÖRÄLDRA-
VÄRD, ERHÅLLA GOD INACKORDERING PÅ LANDET. 
MODERLIG OMSORG UTLOFVAS. SVAR MÄRKT »A. 
K.», KATRINEHOLM P. R. (33) 

INACKORDERING PA LANDET, 
ELLER OCK I MINDRE STAD ÖNSKAS FÖR EN KLEN 
11-ÅRIG FLICKA I..EN GOD FAMILJ-MED ICKE FÖR 
MÅNGA BARN. ONSKLIGT VORE OM I FAMILJEN 
FINNES EN JÄMNÅRIG FLICKA, MED HVILKEN HON 
I MÄN AF KRAFTER KUNDE DELTAGA I UNDERVIS
NINGEN. SVAR HÄRÅ FÖR NÄRMARE UPPGÖRELSE 
TORDE MÄRKT »E. A. W - » , P. R. ADRESSERAS 
TILL VICTORIAGATANS FILIALPOSTKONTOR, GÖTEBORG. 

t 1(40) 

F Ö R EN FLICKA, 
21 ÅR GAMMAL, SOM ÄR I BEBOF AF LUFTOM
BYTE, ÖNSKAS INACKORDERING I GODT HEM PÅ 
LANDET. BOSTADEN BÖR HELST VARA HÖGT BELÄ
GEN OCH OMGIFVEN AF SKOG. SVAR MED UPP
GIFT OM PRIS, LÄGE OCH ÖFRIGA FÖRHÅLLANDEN 
SAMT REFERENSER TORDE SÄNDAS TILL »BÄTTRE FA
MILJ», ADRESS SVENSKA TELEGRAMBYRÅNS AN-
NONSAFDELN., GÖTEBORG. (S.T.A.09236) 

EN UNG FLICKA ÖNSKAR UNDER NÅGRA 
MÅNADER BLIFVA INACKORDERAD I EN BILDAD 

FAMILJ PÅ LANDET, UTI FRISK OCH NATURSKÖN 
TRAKT̂  DÄR HON KAN PÅRÄKNA SÄLLSKAP AF 
JÄMNÅRIG, SAMT FÅ TILLFÄLLE ATT SYSSELSÄTTA 
SIG MED VÄFNING OCH ANDRA HUSLIGA GÖROMÅL. 
SVAR MÄRKT »HELST I MELLERSTA SVERIGE» TOR
DE INSÄNDAS TILL S. GUMÂ LII ANNONSBYRÅ, 
STOCKHOLM. (G. 132) 

TFN FRISK, MEDELÅLDERS, OBEROENDE ÄNKE-
FRU ÖNSKAR INACKORDERA SIG PÅ LANDET, 

NORRA INACK.-BYRÅN, MÄSTER-SAMUELSG. 62, 
STOCKHOLM. (63) 

INACKORDERING. 
I BILDAD FAMILJ KUNNA ETT PAR UNGA DA

MER, YNGLINGAR ELLER SKOLBARN FÅ GOD IN
ACKORDERING FÖR BILLIGT PRIS. FIU J. RAUERT 

2:DRA LÅNGGATAN 25, GÖTEBORG. 

PENSION IN DEUTSCHLAND 
FRI REH, DARMSTADT, NIMMT JUNGE MÄDCHEN 
AUF, DIE SIE SELBST HIER IN SCHWEDEN ABBOLT. 
AUSBILDUNG IN SPRACBEN, MUSIK U. MÅLEN. 
PREIS 1000 M. JÄHRL., 90 M. MONATL. — NÄH. 
DURCH PROSP.: FRI ALMQUIST, V. FEILITẐ N, 
JÖNKÖPING. (77) 

yH UNG, BÄTTRE FLICKA, SÖKER HÄR-
. MED INACKORDERING I NÅGON BÄTTRE FAMILJ 

PÅ LANDET, DÄR UNGDOM OCH UMGÄNGE FINNES, 
HELST I NÄRHETEN AF STAD. SVAR TILL »N. N.», 
P. R. SKÖFDE. (83) 



I D U N 1 9 0 0 — 4 6 —-

KONGL. HOFLEVERANTÖR 

Winborgs 
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Redigerad af MATHIOLA. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING 

FÖR VECKAN 21—27 JAN. 

SÖNDAG: BULJONG MED PASTEJER; 

(FALSK) SKÖLDPADDRAGU; STEKT ORRE MED 

SALADER; APELSINPUDDING. 

M Å N D A G : KOKT, RÖKT SKINKA MED 

MACCARONIOMELETT OCH STUFVADE JORDÄRT

SKOCKOR; LINGONPÄRON MED GRÄDDE. 

T I S D A G : DILLKÖTT PÅ FÅR; RISVÄLLING. 

O N S D A G : HOTCHPOTCHSOPPA; FILET 

ROSSINI. 

TORSDAG: ÄRTER MED FLÄSK; STEKT 

GRYNKORF MED SKIRT SMÖR ELLER LINGON. 

FREDAG: ÄRTPURÉ; SPÄCKAD KALF-

BRINGA. 

LÖRDAG: KOKT KABÄLJO MED ÄGGSÅS; 

HALVERSOPPA MED KOKTA PÄRON. 

RECEPT: 

FA, IS K SKÖLDPADDRAGU: ETT 

HÄLFT, VÄL AFPUTSADT KALFHUFVUD KOKAS 

JÄMTE TUNGAN OCH KALFHJARTAT, MORÖTTER, 

PCRSILJERÖTTER, PEPPAR, 2 LAGERBLAD, ETT 

PAR LÖKAR OCH LITET SALT. KALFHJÄRNAN 

KOKAS FÖR SIG. NÄR ALLT ÄR KOKADT, UPP

TAGES DET, OCH SPADET INKOKAS KORT, SÅ 

ATT DET BLIR KRAFTIGT. ALLT KÖTTET SKARES 

I NÄTTA BITAR; NÄSTAN ALLT KAN MEDTAGAS; 

EJ ENS ÖRAT FÅR FÖRKASTAS, TY JUST DÄRAF 

FÅR MAN DET RÄTTA SKÖLDPADDSARTIGA I 

STAFNINGEN. ÄFVEN HJÄRNAN SKARES I STYC

KEN. ETT GODT STYCKE SMÖR BRYNES MED 

TVÅ MATSKEDAR MJÖL, SÅ ATT DET BLIR VAC

KERT BRUNT, OCH SPÄDES MED DET UPPSI

LADE SPADET TILL LAGOM SÅS, SOM GIFVES 

SMAK MED DEN MINSTA LILLA PRIS SPANSK 

PEPPAR, 1—2 GLAS MADEIRA OCH 1 LITET 

GLAS KONJAK. FÖR ATT SÅSEN SKALL FÅ SIN 

RÄTTA TJOCKLEK, RÖR MAN LITET MAIZENA 

DÄRI. ÄR SÅSEN FÄRDIG OCH AFSMAKAD, 

ILÄGGES DET SKURNA KÖTTET OCH FÅR ETT 

DUKTIGT UPPKOK. GARNERAS MED KLYFTOR 

AF HÅRDKOKTA ÄGG OCH SMÖRDEGS SNIBBAR. 

A P E L S I N P U D D I N G : 8 ÄGGULOR VI

SPAS MED 213 GR. SOCKER, DET RIFNA SKA

LET OCH SAFTEN AF 3 APELSINER. EN TREDJE

DELS LITER VATTEN PÅSÄTTES, OCH DÅ DET 

KOKAR, INVISPAS ÄGG I SMETEN, OCH FÅR 

BLIFVA KOKHETT, MEN SÅ FORT BLÄDDROR 

BÖRJA VISA SIG, AFLYFTCS KASTRULLEN. VI

SPAS RASKT UNDER HELA TIDEN OCH TILL 

MESTA HETTAN AFGÅTT, DÄ KRÄMEN UPPSLÅS 

ATT KALLNA. EN OCH EN TREDJEDELS LITER 

GRÄDDE VISPAS TILL SKAM OCH NEDRÖRES I 

KRÄMEN TILLIKA MED APELSINKLYFTOR. 12 

BLAD GELATIN UPPLÖSES I LITET VATTEN 

OCH HEDRORES I BLANDNINGEN, SOM SEDAN 

UPPSLÅS I FORM ELLER SKÅL ATT STELNA. 

F I 1 É T R O S S I N I : EN OXFILET, SOM 

HÄNGT NÅGRA DAGAR, SÅ ATT DEN ÄR MOR, 

Hl 

• 

Gahnelit 
FÖR MUNNENS, SVALGETS OCH HUDENS 

M M VÅRD 

•
— TILLVERKAS ON<TER KONTROLL AF PROFESSOR 

C A R L SUNDBERG. 

Öfverfe t tad 

N y , pi l lerad tvål , 
GÖR HUDEN ÄN OCB MJUK 

SKARES I SKIFVOR, SOM VÄNDAS I ÄGG OCH 

RIFVEBRÖD OCH STEKAS VÄL I BRYNT SMÖR. 

AF EN HALF GÖDKALFSLEFVER SKÄRAS LIKA

LEDES SKIFVOR, SOM PANELAS OCH STEKAS 

PÅ SAMMA SÄTT. UPPLÄGGAS OMVÄXLANDE 

MED HVARANDRA PÅ DJUPT FAT OCH ÖFVER-

HÄLLAS MED SÅSEN, SOM SPÄDES MED BUL

JONG, AFREDES MED GRÄDDE OCH LITET PO

TATISMJÖL, SAMT GIFVES SMAK MED ETT GLAS 

MADEIRA. 

S P Ä C K A D K ALFBRINGA: DEN VÄL 

AFPUTSADE OCH KNÄCKTA BRINGAN NEDLÄGGES 

I KOKANDE VATTEN OCH FÅR SJUDA UPP. 

SÅ ATT DEN BLIR FAST. DÅ DEN KALLNAT, 

SPÄCKAS DEN MED FINA FLÄSKSTRIMLOR OCH 

BRYNES VAL I SMÖR. SPÄDES SEDAN MED 

BULJONG OCH FÅR STÅ ATT SMÅKOKA MED 

TILLAGDA CHAMPIGNONCR OCH SÖNDERSKUR

NA PCRSILJERÖTTER. SÅSEN GÖRES SIMMIG 

MED RIFVEBRÖD, GIFVES SMAK MED CITRON

SAFT OCH HÄLLES ÖFVER KÖTTET. (PÅ SAMMA 

SÄTT ANRÄTTAS KALFBOG.) 

HAFVERSOPPA M E D KOKTA PÄ-' 

RON: TORRA PÄRON KOKAS I KORT SPAD, 

OCH NÄR HAFVERSOPPAN ÄR FÄRDIG (BÖR 

VARA TEMLIGEN TJOCK) ILÄGGAS PÄRONEN 

MED SITT SPAD OCH SOPPAN FÅR ETT UPP

KOK. 

L Ä K Ä R E R Å D 

JJTNHVAR AF IDUNS LÄSARINNOR ÄGER ATT 
Å DENNA AFDELNING ERHÅLLA FRIA LÄKARRÅD. 

FÖRFRÅGNINGAR INSÄNDAS TILL REDAKTIONEN MED 
PÅSKRIFT: »TILL IDUNS LÄKARE*. 

MARIA. ER FRÅGA ÄR BESVARAD I N:R 2 
— JÄMFÖR I ÖFRIGT SVARET TILL ESTHER 2) 
I NRR 19 FÖRRA ÅRGÅNGEN. 

EN TACKSNM PRENUMEIANT. DENNA KRO
NISKA KATARR TORDE SANNOLIKT EJ KUNNA 
BOTAS ANNAT ÄN GENOM BEHANDLING HOS 
LÄKARE, HE'ST SPECIALIST (»ÖRONLÄKARE»). NI 
KAN EMEPERTID FÖRSÖKA ATT ELJES HVARJE 
KVÄLL MEDELS S. K. NÄSDUSCH (KAN KÖ
PAS PÅ APOTEK) SPOLA NÄSAN MED EN 
BLANDNING AF DUBBEL-EMSERVATTEN OCH 
VARMT VANLIGT VATTEN (LIKA DELAR). 

PANSY. NI BÖR ÅRET OM ANVÄNDA KORTA 
TVÄTTNINGAR HVARJE KVÄLL MED SÅ HETT 
VATTEN NI KAN TÅLA (C:A 50 GRADER) OCH 
ÖFVERFET ICHTYOLTVÅL. ELEKT ISK BEHAND
LING, OM NI KAN ERHÅLLA DYLIK, ÄR ATT 
REKOMMENDERA. HAR NI TILLFÄLLE ATT RÅD
FRÅGA SPECIALIST, SÅ BÖR NI EMELLERTID EJ 
FÖRSUMMA DET, TY DENNA ÅKOMMA ÄR YT
TERST SVÅRBOTLIG, OCH OFTA NOG OBOTLIG. 

MARGOT. 1 VISSA FALL HJÄLPER HYPNO-
TISK BEHANDLING. ELJES ÄR FÖGA FÖIBÄTT-
RING ATT VÄNTA ANNAT ÄN GENOM BEHAND
LING VID SÄRSKILD ANSTALT. 

ALBERT. OM NI ÄR FULLKOMLIGT FRISK, 
OCH INTET I ERT LEFNADSSÄTT KAN VARA 
ORSAKEN, SÅ FINNES NATURLIGTVIS INTET ATT 
GÖRA FÖR DETTA. 

MYOSOTIS. SANNOLIKT ÄR DETTA ETT ÖF-
VERGÅENDE ONDT, MEN DÅ MAN NATURLIGT
VIS EJ UTAN VIDARE KAN VETA, OM NÅGOT 
ÄR SKADADT, VORE VÄL DOCK SKÄL, OM DET 
ONDA ÄNNU FORTFAR OFÖRMINSKADT, ATT LÅTA 
LÄKARE (HELST KIRURG) UNDERSÖKA. 

D:R —D. 

F R Å G O R 

JPNIIVAR AF IDUNS LÄSARINNOR ÄGER^ATT Å 
DENNA AFDELNING FRAMSTÄLLA FÖRFRÅGNIN

GAR RÖRANDE HUSLIGA ELLER ANDRA ANGELÄGEN
HETER TILL BESVARANDE AF LÄSEKRETSEN. ÄRO FRÅ
GORNA AF DEN ART, ATT DE RÄTTELIGEN HÖRA 
HEMMA I ANNONSAFDELNINGEN, INTAGAS DE 
DOCK ICKE. 

NRR 14'. SKULLE NÅGON VILJA LÄMNA MIG 
ORDEN TILL EN DIKT, SOM BÖRJAR SÅ HÄR: 
DU LÄNGTAR, MIN VÄN, EFTER SOL OCH VÅR. 
SÅ KÄNN, HUR LUFTEN BLIR SMEKANDE LJRML 
M, M. 

-20. 
N:R 15. KAN NÅGON UPPLYSA MIG OM, 

HURUVIDA »DIE LICDER DES MIRZA SCHAFFY» 
ÄRO ÖFVERSATTA TILL SVENSKA ELLER EJ 1 I 
SÅ FALL AF HVEM? 

20. 
N:R 16. SKULLE NÅGON VILJA UPPGE NÅ

GRA ADRESSER PÅ GODA INACKORDEIINGSSTÄL-
LEN I NORRA TYSKLAND (EXEMPELVIS HANNO
VER), HVAREST MAN KUNDE FÅ NJUTA AF 
VACKER NATUR OCH ERHÅLLA GOD UNDERVIS
NING I TYSKA SPRÅKETS TALANDE OCH SKÄL
VANDE? PRISEN? 

OUI. 
N :R 17. SKULLE NÅGON VILJA GE MIG 

RÅD I FRÅGA OM LÄMPLIGA FÄRGER TILL 
MÖBELTYG I DUKAGÅNG FÖR HVARDAGSMÖB-
LER PÅ LANDET. DE BÖRA STÅ EMOT DAMM. 

OISSILY. 
N:R 18. HVILKEN FÖRFATTARINNA DÖLJER 

SIG UNDER SIGNATU,-EN »STELLA»? 
TRE-ÅRIG PRENUMERANT. 

NRR 19. NÄR ÖPPNAS DET FÖRSTA LUNG
SOTSSANATORIET I SVERIGE? HVAR ÄR DET 
BELÄGET, OCH HVAD HETER DET? 

BRÖSTSJUK. 
N :R 20. HUR BÖR EN UNG FLICKA HANDLA, 

SOM PÅ GRUND SÅVÄL AF ETT FRAMTIDA GIF
TERMÅL SOM SINA ÅSIKTER OM. SIN KALLELSE, 
MÅSTE BRYTA MED SIN FAMILJ OCH SINA 
NUVARANDE VÄRMER? BÖR HON ICKE FÖLJA 
SIN EGEN VILJA OCH DET HON ANSER RÄTT, 
ELLER SKALL HON FORTFARA ATT LEFVA ETT 
SKENLIF OCH ENDAST I DJUPASTE HEMLIGHET 

BARNANGENS 
ANTISEPTISKA 

Nutidens yppers ta ® <8> 

<8> ® toa le t tmede l . 

OSKADLIGT VTFLSMAKANA» ÄGOR 
STÖRSTA ANTISEPTISKA VARDE. AR MÅNG
SIDIGAST SAQRTALLGT. BLIR I LÄNGDEN 
BILLIGAST. 

ÄGNA SIG ÅT, HVAD HON ANSER VARA SITT 
MÅL I VÄRLDEN, OCH HELT OCH HÅLLET AF STÅ 
FRÅN ATT GIFTA SIG MED DEN HON VILL HA, 
OCH I STÄLLET, ENLIGT FAMILJENS ÖNSKAN, 
GÖRA ETT S. K. »LYSANDE PARTI) ? 

EN SOM SETT STOCKHOLMS 
SKUGGSIDOR. 

N:R 21. HVAR OCH HUR KAN MAN FÅ 
GRUNDLIGT LÄRA BOKBINDERI? HVAD KAN 
MAN UNGEFÄR BERÄKNA ATT FÖRTJÄNA PÅ 
DETTA YRKE ? 

M. DE T. 
N :R 22. GIF MIG ANVISNING PÅ NÅGRA 

VACKRA STYCKEN FÖR VIOLIN-SOLO, BEDER 
THURENIA. 

N :R 23. HVAD SKALL MAN GÖRA ÅT GA-
LOSCHER, HVILKA GENOM NÖTNING BLIFVIT 
HALA? 

FASTER MARIA. 
N:R 24. HVAR KAN MAN I STOCKHOLM 

INLÄMNA GAMLA NYSILFVERARTIKLAR FÖR ATT 
FÅ DEM OMFÖRSILFRADE? 

AGNE. 
N :R 25. HURU HINDRA SKRIDSKOR FRÅN 

ATT ROSTA 1 
SKÖN AUGUSTA. 

NRR 26. ELUR LYDA ORDEN TILL »TAYLORS 
SANG» UR BJÖRNSONS »MARIA STUART»? 

TFAY. 
NRR 27. HUR BAKAS EN SORTS SMÅBRÖD, 

SOM KALLAS STUDENTMÖSSOR? 
GUSTEN. 

N RR 28. HVILKA FÖRKUNSKAPER FORDRAS 
FÖR ATT KOMMA IN VID GYMNASTISKA CEN
TRALINSTITUTET? HUR LÅNG ÄR KURSEN? KAN 
MAN I UTLANDET BLI TANDLÄKARE UTAN 
STUDENTEXAMEN ? HVAR ? 

EQUIS. 
NRR 29. HURU FÅ KYLDA OCH SPRUCKNA 

HÄNDER HVITA OCH MJUKA? 
SKÖN AUGUSTA. 

NRR 30. FÖR NÅGRA ÅR SEDAN STOD I 
IDUN ETT RECEPT MOT KRÄFTAN. DET VAR 
EN GAMMAL HUSKAR, GENOM HVILKEN EN 
SKOLLÄRARES HUSTRU I*-* ESLÖF FULLKOMLIGT 
BEFRIATS . FRÅN OFVANNÄMNDA SJUKDOM. 
SKULLE NÅGON KUNNA SKAFFA MIG DETTA 
RECEPT? JAG LIDER NÄMLIGEN AF KRÄFTA, 
SOM EJ KAN BORTTAGAS AF LÄKARE. 

T. N—N. 
NRR 31. HVAR FINNAS TRÅDKNAP>SMASKI-

NER ATT KÖPA, OCH HVAD KOSTA DE? 
GUSTEN. 

NRR 32. HUR SKALL MAN FÅ BORT EN 
KYLKNÖL PÅ HANDEN? DEN HAR VISAT SIG 
FÖRST I ÅR. 

SKÖN AUGUSTA. 
NRR 33. HUR BAKAS KOKOSNÖTKRANSAR? 

L—N. 
NRR 34. SKULLE NÅGON VILJA SÄGA MIG. 

HVAD FRÖKEN NINA VON ENGESTRÖMS VÄF-
BOK KOSTAR? ÄR DEN PRAKTISK? 

FRU GUSTEN. 
NRR 35. FINNES DET I STOCKHOLM NÅ

GOT INSTITUTET (EJ CENTRALINSTITUTET), DÄR 
MAN FÅR LÄRA SIG SJUKGYMNASTIK OCH 
MASSAGE? HVILKA ÄRO VI LKOREN FÖR ATT 
VINNA INTRÄDE, OCH HVAD ÄR PRISET? 

TVÅ HELSINGE STINT OR. 
N :R 36. HVAD SKALL MAN SÄTTA I KAN

TEN PÅ HEMVÄFDA GARDINER I MUNKABÄL
TE? LISA B. 

NRR 37. HVAR FÅR MAN SÄLJA BEGAGNADE 
SVENSKA FRIMÄRKEN, OCH TILL HVAD PRIS? 

JTAY. 
NRR 38. HVAD SKALL MAN GÖRA MED EN 

KORKMATTA, SOM EJ VILL LIGGA SLÄTT PÅ 
GOL FVET ? 

LISA B. 
NRR 39. SKULLE NÅGON VILJA GIFVA MIG 

ETT GODT RÅD. JAG ÄR ETT MEDELÅLDERS 
FRUNTIMMER, SOM GENOM DÖDSFALL FÖRLORAT 
HEM OCH ALLT. ILAR NU TÄNKT FÖRSÖKA 
ÖPPNA ETT LITET, FINT KAFÉ. KAN MAN UTAN 
FÖREGÅENDE PRAKTIK VÄGA DETFA? HURU 
STORT KAPITAL ANSES BEHÖFLIGT DÄRTILL? 
HV.LKEN STAD I MELLERSTA SVERIGE SKULLE 
VARA BRA; HAR MYCKET TÄNKT PÅ ÖREBRO, 
MEN KÄNNER EJ TILL, HURUDANT DÄR ÄR. 

MÅNGÅRIG PRENUMERANT. 
N RR 40. FLVAR KÖPER MAN MONOGRAM 

OCH BOKSTÄFVER TILL LAKAN OCH DUKTYGER? 
AGNE. 

CLOETTAS 
BRÖSTKARAMELLER, 
tillverkade enligt läkare-
recept, aro absolut de mest 
välgörande for hosta och 
heshet. — OBS.l Hvarje 
karamell är stämplad > Clo
ettas — Erhållas hos alla 
specerihandlande. 

NRR 41. JAG ÄMNAR SY EN DUK AF RÖD 
FILT TILL ETT SALONGSBORD. HURU SKALL 
JAG SY DEN FÖR ATT FÅ DEN RIKTIGT VAC
KER UTAN ALLT FÖR MYCKET ARBETE? 

LITEN. 
NRR 42. FINNS NÅGON BOK, UR HVILKEN 

MAN SJÄLF KAN LÄRA SIG SÄLTSKAPSREGLER? 
STACKARS TAFATT. 

NRR 43. HVILKEN MÄNNISKA KAN ANSES 
VERKLIGT BILDAD? HURUDAN SKALL HON VARA? 

EN SOM ÖNSKAR BLIFVA »BILDAD». 
NRR 44. LÖNAR DET SIG ATT UTBILDA 

SIG TILL SKICKLIG SLÖJDLÄRARINNA OCH SÖKA 
PLATS I AMERIKA. ? 

SANGVINISK-MELAUKOLISK. 
NRR 45. FINNS NÅGOT SÄTT ATT MUNTRA 

UPP ETT TUNGT SINNE? 
MED SIG SJÄLF MISSNÖJD. 

N:R 46. HVILKA STIPENDIER KUNNA SÖKAS 
AF UNGA FLICKOR? 

FRAMÅTSTRÄ F VANDE. 

S V Ä R 
TPNHVAR AF IDUNS LÄSARINNOR UPPMANAS 

LIFLIGT ATT TILL INBÖRDES NYTTA I MÅN AF 
FÖRMÅGA BESVARA INSÄNDA FRÅGOR. SVAREN 
INSÄNDAS TILL REDAKTIONEN, OCH ANGIFVES ALL-
TIGD TYDLIGT NUMMER Å DEN FRÅGA DE GÄLLA. 
AT DE TRE AF VÅRA LÄSARINNOR, SOM UNDER 
ÅRETS LOPP TILLFYLLESTGÖRANDE HESVARAT DET STÖR
STA ANTAL FRÅGOR, KOMMA VI SOM EN UPP
MUNTRAN ATT VID DESS SLUT TDDELA tre pris, 
HVARTDERA BESTÅENDE AF 25 KRONOR. FÖRDEN
SKULL BÖR EN HVAR, SOM, INSÄNDER SVAR, ALLTID 
UNDERTECKNA MED SAMMA SIGNATUR. 

NRR 1476. UNDER DETTA NUMMER INFLÖT I 

FÖRRA VECKANS IDUN GENOM FÖRBISEENDE ETT 

SVAR ANGÅENDE KARLSKRONA AF SIGNATUREN »H«. 

— ETT SVAR HVARS SKARPA OCH ORÄTTVISA INNE 

HÅLL VI INGALUNDA GILLA, ULAN HÄRMED BE

KLAGA. RED. 

NRR 1335. KAN EJ UNDERLÅTA ANHÅLLA 
OM NÅGRA CENTIMETERS SPALTRUM FÖR ETT 
LITET »GENMÄL E» TILL »EN SOM BEGAGNAR 
ÖRHÄNGEN». SJÄLFVA UNDERSKRIFTEN FÖRKLA
RAR JU TILL EN DEL DEN VARMA SYMPA
TIEN FÖR DINGELIDANGET I ÖRONEN, MEN OM 
DÄR STÅTT: »EN SOM BAR GULDSMED ÂFFÄRS, 
SKULLE DEN FÖRKLARATS ÄNNU BÄTTRE. — 
HURUVIDA, ÖRHÄNGEN ÄRO MODERNA ELLER 
EJ, HAR JAG ALDRIG UTTALAT MIG OM, MEN 
JAG TROR, ATT DE FLESTA ÄRO ENSE MED 
MIG OM. ATT MYCKET, SOM ÄR MODERNT, KAN 
VARA »FULT, DUMT OCH OPRAKTISKT». VI 
BEHÖFVA ENDAST TÄNKA PÅ KRINOLINEN OCH 
TURNYREN; TÄNK SÅ VACKRA, FÖRSTÅ ND IGA 
OCH PRAKTISKA DESSA TINGESTAR VORO! DÅ 
JAG SER ELLER HÖR TALAS OM SLIKA MODE-
GALENSKAPER, KOMMER TANKEN OSÖKT TILL 
DARWINS LÄRA OM ARTERNAS HÄRLEDNING. 
KAN VÄL BÄTTRE BEVIS FRAMBRINGAS FÖR 
MÄNNISKANS APNATUR ÄN DES=A DÅRSKAPER? 
DET BEHÖFS ENDAST, ATT EN FRAMSTÅENDE 
PERSON BÖRJAR, -STRAX SKALL HELA RADEN 
HÄRMA EFTER — PRECIS SOM APOR — OCH 
SKY DÄRVID HVARKEN KOSTNADER ELLER FYSI
SKA SMÄRTOR. 

BEVISEN FÖR ÖRHÄNGENAS EGENSKAP AF 
MODESAK ÄRO SÅ KLENA, ATT NÅGON KRITIK 
DÄRAF ÄR OBEHÖFLIG. 

HAR »KARIN» RÅD ATT BÄRA SMYCKEN, 
TYCKER JAG FÖR- MIN DEL ATT LÄMPLIGARE 
KUNDE VÄLJAS, SÅDANA SOM KUNNA ANVÄN
DAS UTAN OPERATI ON ER I ÖRONEN. 

»MUNTRA FRUARNA» HAFVA NOG I SITT SVAR 
TRÄFFAT HUFVUDET PÅ SPIKEN, TY MODEGA
LENSKAPEN HAR SÄKERT SÅ PASS MAKT ÖFVER 
VÅRA DAMER, ATT DE GÄRNA BORRADE HÅL 
BÅDE I NÄSA OCH ANDRA LEMMAR, BLOTT 
FÖR ATT APA EFTER, HVAD ANDRA GÖRA. 

SLUTRESUMÉ: ÄRO NU VERKLIGEN ÖRHÄN
GEN SÅ MODERNA, ATT KARIN CJ KAN VARA 
PÅ MODET UTAN DEM, SÅ SÄTT FÖR ALL 
DEL DIT DEM, OCH HURU MÅNGA, SCM 
KOMMA ATT ANSE DEM PRYDLIGA OCH NYTTI
GA, FÅR HON NOG ALDRIG VETA, TY DET ÄR 
EJ ALLA, SOM ÄRO LIKA UPPRIKTIGA SOM 

PELLE. 
NRR 1486. BRY ER ICKE OM »KAFFESY-

STRARNES ORO», UTAN VAR SOM FÖRUT, ISYN
NERHET OM NI DÄRIGENOM KAN VARA DEN 
STACKARS KLANDRADE DAMEN TILL NÅGOT STÖD 
OCH NYTTA. SE HÄR EN ANNAN VERKLIG
HETSHISTORIA, TÄMLIGEN NYLIGEN PASSERAD. 
EN MEDELÅLDERS GIFT DAM AF FULLT FLÄCK
FRITT RYKTE OCH I ANSEDD SAMHÄLLSSTÄLL
NING BRUKADE ALLT SOM OFTAST VISA SIG 
UTE PÅ PROMENADER MED EN YNGRE DAM, 
PÅ HVILKEN HUFVUDSTADSPUBLIKEN HACKADE 
MED ELLER UTAN SKÄL! EN AF DEN FÖRST
NÄMNDA DAMENS VÄNINNOR (UR DEN S. K. 
SOOIETÉTEN) FÄS'E HENNES UPPMÄRKSAMHET 
DIREKT PÅ, ATT HON EJ BORDE VISA SIG 
UTE MED DEN YNGRE DAMEN, SOM HON PÅ
STOD HADE »DÅLIGT RYKTE». SVARET BLEF 
RÄTT OVÄNTAD T. »JASÅ,» SVARADE DEN, SOM 
VÄNINNAN VILLE SÅ RÖRANDE VARNA OCH 
SKYDDA, »JAG- VET INTET OM HENNES DÅLIGA 
RYKTE, MEN JAG ÄR GLAD, ATT MITT ÄR SÅ 
FLÄCKFRITT, ATT DET T. O. M. RÄCKER TILL 
ATT HJÄLPA UPP EN MEDSYSTERS, I HÄNDELSE 
HON BEHÖFVER DET.» VÄNINNAN TEG OCH 
SMÄLTE TILLRÄTTAVISNINGEN. — KAN »ENG-
DAHLIA» HJÄLPA EN INEDSYSTER, SÅ GÖR DET, 
TROTS ALLA VÄRLDENS SKVALLERSYSTRAR! 

ESBE. 
N :R 1492. STOCKHOLMS INTERNA!, I ONOLLA 

LÄRARINNEHEM (KUNGSGATAN 26, 4 TR.) HAR 
I ÅTSKILLIGA ÅR VARIT I VERKSAMHET. PLAT
SERNA I DETTA GODA HEM ÄRO MYCKET EF
TERSÖKTA, HVARFÖR DET ÄR RÄTT SVÅRT VINNA 
INTRÄDE DÄR, DÅ JU OCK INACKORDERINGS-
AFGIFTERNA ÄRO LÅGA (HVILKEN FÖRDEL I 
DESSA DYRA TIDER!). BÄST ÄR JU, ATT NI 
HÖR ER FÖR MED FÖRESTÅNDARINNAN, MRLLE 
LOUISE ANDRIÉ. DÅ NI HAR ERA FUNDE
RINGAR PÅ ATT I EN FRAMTID KOMMA I 
ÅTNJUTANDE AF LÄRARINNEHEMMETS FÖRDE
LAR, PASSAR JAG PÅ TILLFÄLLET SÄGA ER, 

FREJA-MAGÅSINET 
C . E . L A G E R S T R Ö M 

SPECIALAFFÄR FÖR DAMARTIKLAR 
STOCKHOLM. 

Försäljningslokaler: 

ILGX
ETBAÄNR T! S8 8 a t a n , 8K<>ntoro.Iag er: 

29 DROTTNINGGATAN 29 18 HUMLEGÅRDSG. 

ATT HEMMETS STYRELSE VA,RIT NOG- LYCKLIG 
ATT I SIN FLERÅRIGA FÖRESTÅNDARINNA, "MDLE 
AI, .TRÄFFA PÅ EN PERSON, SOM VERKLIGEN 
I ALLO RENT AF ÄR »KLIPPT OCH SKUREN» 
FÖR SIN ANSVARSFULLA PLATS. STYRELSENS 
ORDFÖRANDE ÄR FRU A. WICANDER, FÖDD 
MESTERTON, OCH DESS V. ORDFÖRANDE FRU 
K. BOHMAN, FÖDD BUFFEL. 

ESBE. 
N:R 1193. KÖP FÖR 60 ÖRE DEN NYSS 

UTKOMNA, BROSCHYREN »SÖMNLÖSHET OCH 
SÖMNMEDEL» AF DR CARL WERNER, PRAKT, 
LÄKARE I BERLIN. DET BEAKTANSVÄRDA, LILLA 
HÄFTET ÄR ÖFVERSATT OCH FÖRSEDT MED AN
MÄRKNINGAR AF DR H. MARCUS, ÖFVERLÄ-
Kare VID SOLNA SJUKHEM. NI TORDE HA 
ÅTSKILLIG NYTTA AF ATT STUDERA BOKEN. 
DEN, SOM LIDER AF SÖMNLÖSHET, BÖR OVIL-
KORLIGEN FÖRTÄRA AFTONMÅLTIDEN (LÄTT!) 
MINST 2 TIMMAR, INNAN HAN LÄGGER SIG, 
VIDARE BÖR S OF RUMMET VARA VÄL VÄDRADT 
OCH EJ FÖR VARMT. SULFONAL ÄR ETT GODT 
SÖMNMEDEL, SOM DOCK MÅSTE TAGAS TIDIGT, 
MINST 2 TIMMAR FÖRE SÄNGDAGS; DET VER
KAR FORTARE, OM DET UPPLÖSES T. EX. I 
VARM MJÖLK. 

ESBE. 
N:R 1493. EN BEKANT TILL MIG HAR 

ANVÄNDT ETT ELEKTRISKT BÄLTE FRÅN TOR-
NERFELT I BURSERYD OCH SEDAN DESS HAFT 
GOD SÖMN. ETT BRA MEDEL ÄR NOG ATT 
SYSSELSÄTTA SIG MED NÅGOT KROPPSARBETE, 
SÅ ATT MAN OM AFTNARNA ÄR MYCKET TRÖTT. 
FÖRSÖK MED KALL AFRIFNING, INNAN NI GÅR 
TILL SÄNGS. 

MOSTER EMMA. 

N:R 1. IEEGNA. EISINGE OCH TÅNGA 
SOCKNAR I ÖSTERGÖTLAND FÅR MAN ÄNNU 
NÅGON GÅNG SE GAMLA GUBBAR KLÄDDA I 
NATIONALDRÄKT. DRÄKTEN BESTAR AF EN LÅNG 
ROCK, FÖRSKINN MED BRODERI SAMT EN STOR 
PISKA. KVINNORNA HA ETT MÅUGFÄRGADT 
KLÄDE KNUTET I NACKEN OCH KORT MÖRK 
KJOL. NUTIDENS F.ÄRD HAR ALLDELES UN
DANTRÄNGT NATIONALDRÄKTEN. 

MOSTER EMMA 
NRR 2. AR 1892 UTKOM I HELSINGFORS 

Å HUFVUDSTADSBLADETS TRYCKERI »HANDBOK 
I PIANOSTÄMNING» AF ERANZ KEITZ. PRI
SET VAR 1 FINSK MARK. 50 PENNI, MOT
SVARANDE UNGEFÄR 1 KR. 10 ÖRE I SVENSKT 
MYNT. EÖR ETT PAR ÅR SEDAN SÅLDES BOKEN 
I STOCKHOLM I ABR. LUNDQVISTS MUSIK
HANDEL, S MALMTORG-SGATAN. HUR UTMÄRKT 
DENNA BOK ÄN MÅ VARA. TVIFLAS STORLIGEN 
PÄ, ATT »BIEN» ENDAST GENOM DEN ELLER 
NÅGON ANNAN LIKARTAD BOK KAN LÄRA SIG 
STÄMMA PIANON. PRAKTISK UNDERVISNING 
BEHÖFS SÄKERLIGEN VID DEN INGALUNDA LÄTTA 
KONSTEN. HÄLL NI VERKLIGEN HAR TILLRÄCK
LIGT »FINT ÖRA» OCH PÅ ALLVAR VILL SAKEN, 
GJORDE NI KLOKT I ATT VÄNDA ER TILL 
HERR VICTOR EM. KARLSON (JAKOBSBERGS
GATAN 17, STOCKHOLM), SOM ÄR LÄRARE 
I PIANOSTÄMNING VID K. MUSIKALISKA 
AKADEMIEN. UPPLYSNINGSVIS VILL JAG NÄM
NA, ATT DEN 15 JANUARI BÖRJADE VÅRTERMI
NEN VID K. MUSIK-KONSERVATORIURN. 

. ESBE. 
N:R 7. I STOCKHOLM GÖRES DET UT

MÄRKT VÄL HOS DE BÅDA SEDAN GAMMALT 
VÄLKÄNDA FIRMORNA G. EOLCKER (LIEGE-
RINGSGATAN) OCH BISACKS F. D. FÄRGERI, 
GREF-THUREGATAN 30 A. NOG GÅR DET FÖR 
SIG ATT FÄRGA EN KLÄDNING UTAN SÖNDER-
SPRÄTTNING, MEN TYGET BLIR SÅ BETYDLIGT 
MYCKET VACKRARE OM PLAGGET FÄRGAS »BIT 
FÖR BIT». UTOM SVART BRUKAR »FÄRGMÄ-
SFAREN» TILLRÅDA RÖDBRUNT, SÅ KALLAD »RÖD
VINSFÄRG» PÅ LJUST YLLE; ÄFVEN VANLIGT 
BRUNT OCH MARINBLÅTT BRUKAR BIIFVA BRA. 
ERAN EOLCKER HAR JAG SETT LJUSBLÅTT HEL
SIDEN, FÄRGADT I MÖRKGRÖNT (MYRTENFÅRG) 
SÅ VÄL GJORDT, ATT DET VAR EN ABSOLUT 
OMÖJLIGHET ATT SE, ATT SIDENET VAR FÄR
GADT. SOM EN EGENDOMLIGHET VILL JAG 
OMTALA, A.TT Å F. D. BISACKS AFFÄR FÄR
GADES I FJOL ETT LJUST BRUNT YLLETYG MED 
HVITT SILKE (HEL) SÅ VÄL I 2 (SILKET BLEF 
LJUSARE) BRUNA FÄRGER, ATT MAN MÅNGA 
GÅNGER EJ VILLE TRO, ATT TYGET VAR FÄR
GADT. MÅTTE NI LYCKAS LIKA BRA I I DESSA 
STÖRRE FÄRGERIAFIÄRER ÄRO DE SÅ TILLMÖ
TESGÅENDE,, ATT MAN FÖRST KAN FÅ EN 

ÖRGRYTE 
KEMISKA TVÄTT- OCH FÄR

GERI-AKTIE-BOLAG, 
48 K u n g s g a t a n 48. 

G Ö T E B O R G . 

S p e c i a l i t é : Färgning af alla 

slags PÄLSVERK, SKINNMATTOR, 

FÅLLAR m. m. 
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TIveni 7i»r 60,736 . . .? Jo, 
nämnda summa har JOHN FRÖBERG, 
Finspong, att uppvisa, som synes här 
nedan. Visitkort, Kautschukstämplar, 
Sigill, Korta Varor, m. m. erhållas ock
så där fördelaktigast. Illustr. prisk. 
gratis, ej franko. 

Intyg: Herr John Fröberg har från 
härvarande järnvägsstation afsändt un
der år 1898 15,364 colly diverse pap
persvaror. Finspong den 1 juli 1899. 

A. L. LARSON, Stationsinspektor. 
Under är 1898 inlämnades 31,820 st. 

vanliga paket och 13,552 postförskotts
försändelser. 

Postkontoret i Finspong den 3 0 | 6 1899. 
BERNDT C, APPELGREN. 

Alla korsband oberäknade. 

större lapp pr of färgad. Deras priser äro 
i eke ö f verdri f na. 

Esbe. 
N:r 8. Telefonera till Östermalm 866. 

Atalanta. 
N :r 10. Möbler af mahogny, klädda 

med hemväfdt tyg i Säterdalsväfnad af 
tvinnadt redgarn. Botten mörkblå med 
gråbruna ränder. Själfva fasonranden i 
två schatteringar och mörkröd. Väfver 
man det själf, blir det ej alls' dyrt. 

Moster Emma. 
N:r 13. Ni bör naturligtvis rådfråga 

läkare; under en omsorgsfull behandling 
plägar sjukdomen ibland försvinna efter 
några månader. Sjukdomen fordrar ab
solut hvila till kropp och själ. Skol
gången bör ovillkorligen afbrytas och 
annan ansträngande, intellektuell sys
selsättning förbjudas samt alla sinne
rörelser undvikas. Vid akuta led- och 
hjärtaffektioner med feber: sängläge, fe
berdiet och salicylsyra. Under konvale
scensen är vistelse på landet i det fria 
att rekommendera, likaså ljumma bad 
och tvättningar; mild, närande diet, så
som mjölk, ägg, smör, vegetabier och 
något godt kött. Undvikas bör alldeles 
kaffe, te, alla kryddor och spirituösa. 
Dröj ej att tala vid läkare! 

Esbe. 

N Å G O T O M Ä T T I K A . 

För mången husmor har helt visst den 
frågan uppställt sig, om hon icke för sylt-
ning och andra hushållsändamål lika gärna 
kan använda den ättika, som tillagas genom 
att med vatten utspäda ättiksyra, som 
man kan köpa tämligen billigt, som den dy
rare ättika, hvilken fabriksmässigt beredes 
på ättiksbryggerierna, samt om därigenom 
kan ske någon skada. 

Besvarandet af denna fråga är just icke 
så lätt, då ett verkligen tillfyllestgörande 
svar skulle föra oss in på en vidlyftig ke
misk undersökning. A andra sidan kan 
icke svaras blott »ja» eller »nej». Vi vilja 
därför söka utreda spörsmålet med några 
kortfattade, praktiska anmärkningar. 

Ättiksyra är en organisk syra, som 
finnes allmänt i naturen, men beredes i 
stort i fabriker, då den har stor teknisk an
vändning. I koncentreradt tillstånd kan 
den, hvad frätande och gifttga egenskaper 
angår, jämnställas med de bekanta minera-
liska syrorna, svafvel-, salpeter- och salt
syra. 

Ättika, sådan den af växlande styrka 
användes i hushållet, är ur kemisk syn
punkt en blandning af litet ättiksyra med 
mycket vatten. Hvar och en vet att ättika 
i bryggerierna icke göres genom att utspäda 
ättiksyra med vatten, utan att den beredes 
genom egendomliga kemiska processer, hvar-
under utspädd alkohol utsattes för stark in
verkan af luften. Härvid syrsattes alkoho
len, och ättiksyra bildas, blandad med myc
ket vatten. Den produkt, som ättiksbryga-
ren sålunda bereder, är emellertid otvifvel-
aktigt något mera. Redan lukten och sma
ken Öfvertyga oss om, att fabrikatet består 
af något mera än ättiksyra och vatten. Sä
kerligen är det ganska svårt att med be
stämdhet påvisa, hvilka de fina och delvis 
flyktiga ämnen äro, som betinga den brygg
da ättikans egendomliga lukt och smak, och 

H. E. EKSTRÖMS 
PATENTERADE 

J Å S T M J Ö L 
ÄR BÄSTA OCH ÄLDSTA JÄST

PULVRET 
ÖREBRO KEM. TEKN. FABRIK. 

ännu svårare att afgöra. hur mycket af dy
lika ämnen, som finns i ättikan. Det till
går härvidlag som då man bereder vin: det 
bildas i vinet egendomliga eteriska ämnen, 
som gifva vinet hvad man kallar »bouquet». 
Det är just efter denna »bouquet», som vin
kännare bedöma de olika vinsorterna. Vid 
ättiksbryggningen uppstå som sagdt några 
liknande ämnen, på hvilka man just sätter 
värde, men hvilka man icke är i stånd att 
efterbilda i den ättika man tror sig kunna 
bereda genom att blanda ättiksyra med myc
ket vatten. 

Det är således tydligt, att man hellre bör 
betala litet mera och få verkligt god ättika, 
än spara några småslantar och låta sig 
nöja med en tarflig, hemmalagad produkt 
utan »bouquet». 

Härtill kommer ännu ett viktigt skäl att 
icke använda ättiksyran. Denna syra är, 
som nyss nämndes, ett mycket starkt gift, 
och blott en någorlunda stor klunk däraf 
kan vara lika farlig för lifvet som en lika 
stor dosis af de nämnda mineralsyrorna. 
Man bör lika litet hafva koncentrerad ättik
syra stående i sitt hus som t. ex. ren svaf-
velsyra eller karboTsyra. Det har skett, och 
det kommer naturligtvis också i framtiden 
att ske stora olyckor på grund af en sådan 
otörsiktighet. 

T I D S F Ö R D R I F 

L O G O G R Y F . 

I glänsande stålskrud väpnad 
Min lans jag helt ledigt for — 
En sirlig riddareskepnad 
För könet jag gör honnör. 

Jag hör ej just till de höga, 
Men rak är min smärta gestalt, 
Och mitt genomträngande öga 
Ser du framblixtra öfver allt. 

Jag rör mig i skilda kretsar: 
Bland bomull och sidenfras, 
Bland sammet, vadmal och spetsar — 
Och alltid med samma grace. 

Förenande skilda delar, 
Förbindande stad med stad, 
Jag ändrar, förbättrar och helår, 
Det är min mission — eller hvad? 

Man! ofta sig stucken känner, 
Det 'kan jag ej undra på, 
Men: ingen af mina vänner 
I sticket blir lämnad ändå. 

Hur spetsigt jag än mig vänder, 
Jag |mot din borg står mig slätt, 
Och förblir i de skönas händer, 
Dock städse en marionett. 

Nu allt hvad tygen hålla, 
Jag önskar i täta led 
Små i sirliga pärlor sälla, -
Det i är så min vackra sed: 

Hur kallar man den, som låter, 
Sin sparsamhet spetsen nå? 
Hvad kräfver en sådan åter 
Och tager då sju för två? 

Hvaröfver med vattenkruset 
Du troligtvis aldrig gått; 
Hvad kröner så berget som huset? 
Hvad söker du målet brådt? 

Två sysslor, som säkert höra 
Till landtmannens verksamhet; 
Ett stickande, långtrådigt göra; 
Nå, fick du — ja, hvad — om det? 

Här en, som ej drunknar gärna, 
Därför att han hänga skall; 
Och se här den ledande stjärna, 
Som skyddar din fot från fall! 

Hvem borde väl blifva vid lästen? 
Här något för pressjärnets mani 
Ett föremål finns för resten, 
Som dyrkas rätt ifrigt, minsann. 

Det knuten just är, besinna, 
Att icke för långtrådig bli, 
Därför skall jag fort försvinna 
Ur din — ja, frågan är fri! 

Svarta och kulörta 

SIDENTYGER 
samt finare 

svarta och kulörta 

YLLEKLÄDNINGSTYGER 
billigast hos 

AUGUST CARLSON 
Försäljningsmagasiner 

5 0 Vesterlänggatan 5 0 
och 

6 1 Drottninggatan « 1 

A R I T M O R E M . 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,11,12, =Hvad 
en vegetarian iakttager. 

2, 11, 4 = djur, 4, 3, 12 = frukt, 8, 10, 7, 
= fisk, 1, 3, 5 = fisk, 6, 8, 7 = träd, 9, 6, 
1 = tid, 5, 7, 3, 2 = adjektiv, 8, 11, 4, 6 = 
något spänstigt. 

E. O . N. 

K O N S O N A N T F Ö R Ä N -

D R I N G S G Å T A . 

Med K. 
När först han såg mot ljuset, 
Han var så söt, den lille, 
Men ingen fanns i huset, 
Som honom ansa ville. 

Med H. 
livad han därför blef tvungen, 
Att uppå toppen sätta, 
Den tjänare, som ungen 
Befaldes att afrätta. 

Med N. 
Den tid det var då drängen, 
Som måste husbond' lyda, 
Fick lämna varma sängen, 
Att himlens stjärnor tyda. 

Med V. 
Hvad som bidrog att göra 
Processen kort, som möjligt, 
Och att ur lifvet föra 
Den lille, ofördröjligt. 

MANTE. 

G E O G R A F I S K B O K S T A F S G A T A . 

Rutorna i ofvanstående figur ifyllas 
med följande bokstäfver: 4 a, 3 d, 5 e, 
lg , l i , 1 k, 3 1, 2 n, 2 o, 2 r, 3 s, 
1 t, 1 v, af hvilka 7 geografiska namn 
bildas. 

1—2) kanal i Sverige ; 
2—3) flod i Europa; 

• 3—4) stad i Ryssland; 

4—5) stad i England; 
5—S) stad i Preussen; 
6—7) stad i Sverige; 
7—8) öken i Afrika. 
Är lösningen funnen, så bilda de bok

stäfver, som infalla i de med siffror mar
kerade hörnrutorna, namnet på en stad i 
Sverige. 

ris. 

M O S A I K . 
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Sammanför de 21 smådelarne till en 

enda figur. De ord, som därvid uppstå, 
beteckna vi med: 

1) Ett fruntimmer, som alltid upp
träder i sällskap. 

2) Några, för hvilka vi kunna hysa in
tresse. 

3) Ingår i ett af våra vanligaste födo
ämnen. 

RHEINVEILCHEN-
( RHEN-VIOLETTÉT) 

Återger naturtroget viol-
blommans doft. 

Försälj es af alla välsor
terade parfymhandlande 

å kr. 2.25, 3.— och 
4.50 per flaska. 

Generalagent i Sverige för Parfumerie 
4711, Köln, 

EMIL BOSTRÖM, HORRLANDSG. 89, 
Stockholm. 

4 ) Bör en duktig karl vara. 
5) Läcker fågel. 
6) Där kaka söker maka. 
7) Syns ibland på pianot. 
8) Liten blir väl stor. 
9) Fruntimmersnamn. 
Är gåtan riktigt löst, så skola begyn

nelse- och slutbokstäfverna bilda hvar 
sitt fruntimmersnamn. 

EVAS DOTTER. 

F Ö R V A N D L I N G S G A T A . 

Pung. Set. Kvitt. Rus. Oro. Fann. 
Tore. Full. All. Bara. . 

livart och ett af ofvanstående ord 
förvandlas till ett nytt ord, genom att 
en bokstaf utbytes mot en annan. De 
bortfallande bokstäfverna bilda ett kvin
nonamn, och de bokstäfver som antaga 
deras plats ett mansnamn — båda ur 
vår svenska almanack. 

ÖJA. 

Stomatol= 
s —^ Tvål 

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 
utan gensägelse den bästa i han
deln förekommande tvålsort for 
budens rationella värd. (B) 

L Ö S N I N G A R 

TILL TIDSFÖRDRIFVET I N!B 2. 

C HÄRADEN: Sol-strå-le. 
ARITMOREMET: Bukarest: ek, kur, sta
re, buske. 

HOPSKJUTNINGS ABITMOGRYEEN: 
Avignon: fig. 1. 1) Malta, 2) Capri, 3) 
Baden, Posen: fig. 2. 1) Vevey, 2) 
Gmiind, 3) Onega. 

KVADRATBILDNINGSUPPGIETEN: 

1 2 3 4 5 6 7 8 | 9 

101 11 
9 10 12 10 13 | ,4 10 

H 15 16 10 11 7 4 

14 11 .7 18 15 11 10 19 

20 16 16 7 | 21 10 11 11 10 

16 8 10 » 10 12 18 7 4 

16 10 » 22 3 4 | 1 5 18 7 

18 7 4 4 "1 18 18 

22 22 19 17 16 16~jlO 

Parkudden. Margare ta: 
Pforzheim, 
almanacka 
riksdaler, 
klämtsla g, 
Uddevalla, 
diamanter, 
damm borste, 
efter: ätt, 
näbbgädda. 

PROKOPEN: Namnr, Amur, Mur. 

B R E F L Å D Ä 

U—A V. Den lilla skissen tyder på 
obestridliga anlag; uppslaget är godt 
och framställningsformen i det hela frisk 
och originell. Men den äger ock svaga 
punkter, som skämma totaliatrycket. 
Teckningen af skolgossen-hjälten är icke 
lycklig, och det patetiska utbrottet: »Min 
Gud, hvad vill denna kvinna mig!» ver
kar helt enkelt komiskt ur denna unga 
mun. En bearbetning är således lehöflig. 
Kanske Ni vill hedra oss med ett besök 
på byrån, så' kunna vi närmare tala om 
saken 1 

ALF. Sekelråga i poesifacket ! 
KARLA RÖNNE. Vi tacka Eder hjärt

ligt för edra sympatiska rader; det skall 
alltid förbli vår lifiiga sträfvan att, 
som Ni uttrycker det, vara »som bara. i 
huset i de många tusen hemmen och en 
föreningslänk dem emellan.» 

L—A. »Kakelugnen» skall få sig en 
varm vrå i Iduns spalter. 

S—M. På eder fråga i senaste bref-
vet: »Nej!» Det sända kan möjligen 
användas vid tillfälle. 

TVÅ VÄNINNOR. »Dag» har ju re
dan dragit sitt svärd och med fram
gång svingat det for eder sak. Något 
ytterligare »försvar» kan ju då vara obe-
höfligt. 

TACKSAM PRENUMERANT. Då Ni 
synes stå den omskrifne artisten nära, 
bedja vi Eder själf »stöta på» att han 
gifver oss något prof på sin konst. Vi 
vilja nämligen gärna binda alla dugande 
och för oss lämpliga krafter vid vår tid
ning, men den genre i hvilken artisten 
i fråga hittills arbetat är ju ingalun
da vår. 

BASTÅ. Edra »rimfrostfunderingar» äro 
allt för »enkla» att publiceras. 

J. v. H— SON. »Mer och mindre 
strunt väl alla skrif vit. Som uppå 
Pegasus i rymden drifvit...,» hur sann 
är icke denna er själfbekännelse! 

MISS MARY. Jämnstruket! Tack — 
användes ej I' 

OLLE. Nej, Olle. det »passar» inte! 
SANNING-. Som ert Lila inlägg egent

ligen intet nytt innehåller ut öfver hvad 
som redan blifvit sagdt i sam
ma sak, anse vi oss ej behöfva införa 
det. 

BLÅKLINT. Blått är ju hoppets färg, 
men er skiss stöter uteslutande i grönt 
—• därför måste vi tyvärr komma ert 
hopp på skam. 

S. 2 kr. för två gånger. 



IDUN 1900 — 4 8 — 

HUSMÖDRAR! 
SPARA 

är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning ! 
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring ? Jo, använ-
den i Edra hushåll 
Pellerlm Margarin, 
Böteborg, som är 
BÄST, DRYGAST och 

'/ 

Grand Hotels 
eleganta 

RESTAURANT, CAFÉ och FESTVÅ
NINGAR rekommenderas. 

De'jeuners, Diners & Soupers å 
prix fixe och å la carte. 

Taffe lmnsik . 

Göteborgs KEX. 
EU GODT OCH BILLIGT BORDSSMÖR 

fil-
Tillhandahålles äfven på 5-kilos lådor. 

Fru Sofia Larsson, Jönköping. 
"ÖRTMIXTUR" FÖR MAGSJUKDOM. 
Har rönt exempellös framgång. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. pa 
en sats kosta 4: 40 pr sa*s Sändes på järn
väg mot efterkraf, pa båtar endast dä den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes. 

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m. 

N:r 2 Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m. 

Nrr 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m — Jönköping i januari 1899. 

Rikstelefon. 
Sofia Larsson, ÖSTRA STORGATAN 63, 

i7onk.iiiri.no:. 

Världens bästa Zittra, lättlärdt Inom 1 timme. 

OTTA» HLLLTUN», 4*OIEL>ORJR, 

Våla-Stolar. 
Undertecknad får för den ärade allmän

heten rekommendera sina välgjorda arbeten 
af alla sorters Stolar, såsom sals-, för
maks-, pinn- & gungstolar samt sals-, 
serverings- och nattdukabord m. m. 
Beställningar utföras skyndsamt och till bil
ligaste priser. Illustrerad priskurant sändes, 
da enkelt porto bifogas. 

Postadress : 
J. L I N D H O L M , 

Öster- Våta. 

Bröstkara-

rekommenderas. 
Ende tillverkare C. A. JANSSON, 
Ragvaldstrappor. A. Tel. 3718. 

FÖRSÄLJNINGSBODAR: 
Högbergsgatan 27, Malmtorgsgatan 6. 

A . T. 1520. A. T. 11241. 

Rekvirera profver af våra nyheter i svarta, hvita & kulörta siden- B 
FFTS • • *• M *. tj . tyger. Gediget urval till bal-, sällskaps- och promenadtoaletter. 
*W A F *ÉA ALCV A A É TKT A M A A T W L V >% A 64 Sändas direkt til] privatpersoner meter- & styckevis. 

Zuncher-Siaentyfler E S p i n n e r & c:ie, 
TILL FABRIFESPRISER FRANKO OCB TULLFRITT 

FRÅN 5 0 ÖRE PR METER TTLL 6R. 2 0 . 

ZURICH, SCHWEIZ 
förr J . Zurrers Sidenfabrik, äldsta Siden-etablissementet i Zurich, 

grundlagdt 1825. 

ORfflSil å BUeiWILt, L™ 
Etablerad 1708. Hoflevsr&ntönar till HM. Drottningen af England. 

P I C K L E S , S Å S E R , M A R M E L A D E R . 
erhållas hos alla större specerihandlare Inom riket. 

AQRA MARGARINFABRIK, 
STOCKHOLM, 

l e v e r e r a r alltid kärnfärskt 

—— C3-rM,<a.<3.-M:«.jrsa,RIJAL. — 

Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Friser-Affärer. 

S M E D M A N D E N Ä L D R E S 

H A N D E L S - S K O L A 
Stockholm. Stortorget 16. Allm. tel. 2177. 

Ny termin börjar den 1 5 januari. Vid läroverket, det äldsta och största i 
Sverige, lämnas grundlig oeh praktisk undervisning i alla å kontor förekommande ämnen 
och främmande språk. Anmälningstid hvardogar kl. 10—12 oeh 4 6. 

Söndagslektioner 1 0 — 1 2 . Revisions- och bokföringsuppdrag motta
gas och utföras, till moderat pris. Dugliga biträden erhållas från skolan. 

Obs 1 A bref anhålles om fullständig adress. 

F TT1 R CL TT^ Utsökt sorl 

• U I M C A OL V / . U , P O R T L É R E . B O R D 

Utsökt sortiment af 
GARDINER, 

— Etablerad 1866 — 

22 F R E D S G A T A N 22. 

PORTIÉRER, BORDDUKAR, MATTOR 
— Reelt och billigast — 

PRO/VER UTLÄMNAS TILL LANDSORTEN. 

Ohoj. kamrater, sen hit! 
Det-är nu ett sedan länge erkändt faktum, att K A M R A 

T E N , ILLUSTRERAD TIDNING FÖR «VERIGES UNGDOM, 

står främst bland vårt lands ungdomstidningar. Först och sist sö

ker den att verka för en varm fosterländsk kamratanda mellan 

nordens ungdom, och dess bemödanden i denna väg har år från 

år krönts med allt större framgång, hvarpå Kamratförbundet, 

Kamratmärket, den stora svensk-norsk-finska Kamratkorrespon

densen utgöra glädjande bevis. Kamraten utkommer med två 

sextonsidiga nummer i månaden och till jul ett extra omfångs

rikt och präktigt utstyrdt julnummer, sysselsätter sig med allt, 

som kan bilda och roa den uppväxande ungdomen, gossar lika 

väl som flickor, underhåller och förströr på lediga stunder, för 

omkring i vetenskapens och fantasiens riken, gifver bestän

digt nya uppslag till sysselsättningar, idrott, lekar och slöjd. 

E N NY ORIGINALFÖLJETONQ AF HUGO FALK 

— denne den svenske ungdomens populäraste författare — kom

mer att genomlöpa hela nästa årgång. Kamraten redigeras fort

farande af Frithiof Hellberg och Johan Nordling samt kostar för 

helt år endast 3 kr. 

K l a p p a n u o m P a p p a o c h M a m m a 
så att ni alla få JÉBBBBB 

K A M R A T E N S 1 

N Y Å R E T ! 

V å l n a d e n T 

Den ypperliga, utomordentligt spännande 
Stockliolmsroman en VÅLNADEN 

af den berömde författaren AUGUST BLANCHE 
börjar i dagarne införas i 

AFTONBLADETS * p é 
* HALFVECKOUPPLAGA. 
Pris för helt Ir — 104 nummer — endast 

Kronor 1: 2 0 . 

Bland extrapresenter. som prenu
meranterna för 1900 eihålla, må näm
nas ett prydligt Porträtt- ocb Biografi
album öfver Sveriges regerings le
damöter och 1900 års Andra kam
mare med 340 porträtt. 

Nytillträdande prenumeranter från 1 jan. 
erhålla mot öfversändande af postkvitto till 
Aftonbladets exp. gratis och portofritt 
en värdefull följetorgsbilaga, motsvarande 
öfver 300 boksidor. 

AFTONBLADETS HALFVECKOUPPLAGA 
ägde vid 1899 års slut 

1 3 5 , 0 0 0 pos tprenumeranter . 
PRENUMERERA OFÖRDRÖJLIGEN ! 

Alla n:r från årets början erhållas. 

4,000 NYA PRENUMERAN

TER PÅ EN DAG erhöll Stoekholms-
Tidningen nyårsdagen i år, och 
detta ehuru tidningen redan förut 
har så många prenumeranter, att 
den sedan flere år tillbaka är utan 
möjlighet till gent^ägelse Skandina
viens mest spridda dagliga tidning. 
Men så kostar den också vid när
maste postanstalt endast 1 öre om 
dagen eller blott 3 kr. 60 öre för 
helt år, 1 kr. 20 öre för l:a kvar
talet och 50 öre för januari, och 
ändock utkommer denna tidning 
alla dagar, sålunda med 7 nummer 
i veckan och har hvarje nummer 
illustreradt. 

Ännu är det icke för sent att pre
numerera, ty tidningen med alla 
därtill hörande gratisbilagor (bland 
hvilka den 686 sidor stora, svenska 
berättelsen »GREFVINNUNS SAGA») 

finnes ännu komplett från årets 
början. 

Prenumerera skyndsamt på prof 
på landets mest omtyckta tidning, 
hvars upplaga nu öfverstiger 

100,000 EX. JIVARJE DAG. 

F. D. FRU BLOMS INACK.-BYRÅ, 
Drottningg. 38. Kl 1 1 — 3 . 

Förmedlar inackorderingar i familj m. g. 
ref. såväl i staden, som pä landet. 

Uthyr möbl. samt omöbl. rum, våningar 
och affärslokaler. 

Anskaffar platser för bildade fruntimmer 
ALLA brancher. 

Uträttar kommissioner. 
Anvisningar ä inackord.-ställen GRATIS. 
Lämnar underrättelser om privata lek

tioner. 

Sv. Panoptikon 
STOCKHOLM. 

!*STÖRSTA SEVÄRDHET.* 

HOS FRANS SVANSTRÖM & C:O, 
Myntgatan 1, 

Norrmalmstorg 1, Drottninggatan 9, 
Jakobstorg (Operahuset) samt 

Södermalmstorg 8, 
äfvensom i alla boklådor har utkommit 

ä 1: 50: 

Hemmets utgifter ocb 
inkomster. 

N Y HUSHÅLLSBOK 
af E r k . 

OBS. 1 Denna hushållsbok, uppsatt efter 
praktiska principer, som i flera fall 
skilja sig från förutvarande, torde i 
hemmen blifva en lika passande 
som välkommen ny års gå, fv a,! 

BANKAKTIEBOLAGET 

STOCKHOLM—ÖFRE NORRLAND, 

Drottninggatan 6. 
Hushållsräkning 5 %. 
Kassafack till 15, 20, 25 kronor. 

(G. 94286) 
AKTIEBOLAGET 

Gustaf A d o l f s torg 14, 
»odtgör ä Sparkasseräkning 5 proc. 

(G. 94245) 

Depositionsräkning 
RÄNTEGODTGÖRELSE 57» proc. 

AKTIEBOLAGET 

Stockholms Diskontobank 
Hufvudkontor: R E G E R I N G S G . 1 

Afdelningskontor; H Ö T O R G E T 8. 

BRAND 
F Ö R S Ä K R I N G S 

A K T I E B O L A G E T 

F E N I X 
J A K O B S T O R G 

S Y D S V E N S K A 

Kredit-Aktie-Bolaget, 
STOCKHOLM, FREDSGATAN 24, 

(FONDER K R . 4 , 2 1 5 , 0 0 0 ) 

Depos i t ion 5 % 
Kapi ta l räkning — 5 % 
Sparkasseräkn ing 5 % 
U p p - & Äfskr i fn ing 3 % 

FÖRYARINGSFAGK 
uthyras af 

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8. 

HISSENS världsberömda 

BRÖSTKARAMELLER 
Försäljes hos alla välsorterade Specerihand-

lande samt i parti hos 
Ä . - B . N i s sens Manufac tur ing , 

STOCKHOLM. 

http://i7onk.iiiri.no

